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Jamsay 2004_03 01

Collective hunt

[this text appears as "Text 1" in the published Jamsay grammar, with full interlinear analysis and
grammatical commentary, and is not repeated here]

Jamsay 2004_03_02
Lion

S: [[tara yé] ¢ ga: kan]' [[[k6 berg:] dun-yara gé:-ya] tana: ma ?] [ta-fiur
dey],” [k6 no] [y3:-] kar"
A: [[tara ya:] be kan], dug-yara gé:-y
ka:{, [ma jire] go:-te-Ii, [[tard ya [ma k [
day"], ’ [tara yeré kan] [[tard ya:-ld-m] [[dro y:’)swb-m](’ gay-y

n 3 .

CNIEEN P

ka [[sme uJub y ku"] ma beré:], [ana mi wb:

i

ke] £t-tére- m] [ko ké] ji-jowd [k6 ber-li-y],
[[m& sun-aya] I¢], [mdndd:r la:

dup-yara g6: kan, dun-yara go:-&J k"=, [ko bdwd-J j€]

' ... g4: kan ‘after ...", with a chained VP; Grammar §15.2.2.1, ex. (923.b).
*Both /... tana: dey/ and /... tana dey/, glossed “if it happens (or: has happened) that ...’, are high-
frequency extensions of /... dey/ “if ...” . Verb tdna- means ‘become X, be transformed into X’ or
‘(event) happen’, among other things. tana can be taken as 3Sg unsuffixed Perfective, but tdga: does
not correspond to any regular inflectional category.

? /-téré-sa-/, i.e. Experiential Perfect plus Resultative. Here pronounced [tés:a].
* day"in ‘since ...” clause.
° Grammar §15.2.3.1, ex. (933.a).
® Grammar §11.2.2.2, ex. (671.a). 1ird is tonal locative of iré ‘house’ (§8.1.1).
’ Grammar §11.2.2.2, ex. (669).
® For the passage beginning here see Grammar §10.1.2.5, exx. (561.a-b), and §11.2.6.1, ex. (698.b).
’ Phonetic [btl:i]. For the preceding passage see Grammar §10.1.2.7, ex. (565.a).
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[ya: [ko kG:"] eng go:-@ ku"] [di:" kar"a méy"], [tara=y yéré j€ mey"] [dup-yara” témé
may"”] [en€ k6 daya ti gara ku“] [[wé yonku] le] ene-r"

malfa:" ys dara jine tana, deiré ko -ri nemné a:, [
stigo, [jama=y" bére]=y tana, [[wo.. k6..]" th-n be a:-F céw] [ine’ ka:"] [néy" ké], yeré
mdr'5 wo bara-ba, yé ko cé:“-béﬂ,

[dun-yara ku"] de:-baf, bé [ar"-um] y¢ pstte-m] [ing barme-m céw], [bé n&]® de:-ba,
[cin dé: mey"] [urb jeire-ba],

tara 1e, yar-n’ déy, [[ar"a-ni:ié bé kuno-g6-@] ma t3g° ka:"] kd:-r3, malfa:" ja-ba=,
séruja -ba=>, béré ja-ba=>, [mana-be-ta:"-G’ ndm] yi-ba=, héy! [cem-[ta"-y"]-[ta"-y"]]
nam] yé'—ba:, < m[)nu -- > ké=y [mofiu-cém be ga:-@ ku"], k6 ja-ba=,

r—|

daya-Je, g6:-ye dey

Jamsay 2004 03 03
Women incite men to hunt

s tara, [ar"-um [tara ya:-1d-m] Gro bé:-m yd=kd] [be ya:-1i déy] [ya:-yére-m [ana bérg] niw:"
mey™{], iné-m be a:-@ ku",'® [ké nd] y3:-jin 1, k6 ?
A: tara-[ya:-m], [tard ya:-ba'’ j¢ mey"] tuth:ld kin-ti-ba tana: dey, [[fit-m ya-yére-m] fit-m
be ga-m ku"], [k6=y [[¢ woé=y] [pdn-siiy tur]-14-m]"* ma'" fe-m]<i:,
[[ya:-yére-m ma na:] ma na: ké], ddmné yd=kd=>, guru ys=kd=>, téni-m ys=kd=>,
tdrd>-m yd=kd=, émé podmur"u ndm yd=kd=|, [émé pémur"i ndm] tard boiné ga: kan,
[ar"-um pémur™d] [Ur"-um ma beré:] [[tard ya:-gé:-m] bé:-ya' tana: dey],

" Grammar §15.2.2.2, ex. (928.b).

° For the passage beginning here, see Grammar §15.1.16, ex. (907.a).

* Grammar §11.5.2, ex. (716.a). Existential y¢ is required with stative ‘have’ and ‘be (present)’ verbs
in positive, unfocalized utterances. It also has other functions (Grammar §4.3.3).

“[X.. Y..], with dying-quail final intonation (prolongation and slow pitch fall) on both X and Y is
the basic ‘X and Y’ conjunction construction for NPs (including pronouns). Grammar §7.1.1.

’ For the passage beginning here, see Grammar §4.3.3, ex. (193).

® For the passage beginning here, see Grammar §15.1.14, ex. (900.a).

’ Lexical-toned pseudo-participle. Grammar §15.2.1.3, ex. (916.a).

¥ /tdgu/. Grammar §3.5.4.2, ex. (68.a).

’ Grammar §5.1.15, ex. (303.b).

' Compound including iterated verbal noun ta"-y" from ta:"- ‘shoot (arrow, gun)’.

"' Cf. ta: ‘shoot’. Grammar §5.1.12, ex. (280.a) and §5.1.3, ex. (258.a).

"2 Cf. w’: “kill’. Grammar §5.1.3, ex. (258.b).

" For the passage beginning here, see Grammar§12.1.3, ex. (732.d).

" /dag-u/ (verbal noun).

" Verb ‘leave, abandon’ with cognate verbal noun.

' Headless adverbial relative. Grammar §15.2.7, ex. (954).

" Transcribed without the -ba suffix in (931.a) in Grammar §15.2.2.2.

' Phonetic [tul:Am]. From tird ‘one’. Grammar §14.1.12, ex. (827.a).

" Relative clause functions as “possessor” of noun ‘women’, which denotes one of two referents
mentioned (in pronominal form) in the conjoined head NP of the relative.
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séllé-sa-w tana: déy

: u y 5 [ct
parbal=y, sisiyd=y u piliwe-li tana dey, [nige-da:nd bérg] [ndw"d-niné ma fe-y"] [[ine
ka:"] le] ér=kd, [[nige-da:pa bérg]=y dey] né:-w"y,

[[ar"-um di:" [&jd 1€] ya: jere-@ ku® ng]'® jeire-g6-w] [[fig-m ku"] [k6=y] dya mey"]
ydOWd-1-4 kar"a-ba, [[lil6:r6=y [#-n l&] dene-j-é] jé]=y"’
[[bé n&] [an4 bére] nui-ba], [cin jin ga]'® [c&: be birarra]=y, [ké ku"] ka:™
Jamsay 2004 03 04
Fights with an elephant, a lion, and a leopard
S:ine-m [dun-dana 18] jéye-m, [so: Ut sa-m]"’ ys=kd
A:sanné, [mi 1éju] [X td:ta:], [[X mir"é-tam]™ ga-ba] [ine gama-nam] wo-rd, gama-nam [X
Y] wo-rti ga-ba, [pé:taya ba"]=y",”

" For bé: ‘here’ see Grammar §11.2.6.1, ex. (698.a).

* In this passage, some of the ‘X-women’ compounds are of type [X fi], others of type [X fi]. Grammar
§5.1.2 and §5.1.5.

* For discussion of the multiple Focus clitics in this passage, see Grammar §13.1.7, ex. (756).
* From /g6:-m/ ‘the ones who go out”.

> /garu-m/. See Grammar, end of §3.5.3.3.

° For the preceding passage see Grammar §, ex. (557a).

’ Focus clitic on inflected verb (clausal focus); Grammar §13.1.6, ex. (755).

¥ Phonetic [stl:gld:].

7 Jwo-ril.

" Linker ti related to the Perfective suffix; Grammar §15.1.16, ex. (907.c).

"' Purposive postposition jé, here low-toned in a PP relative. Grammar §14.6.1, ex. (864.b).
" For fig-m ... ga-ba see Grammar §7.1.1.1, ex. (403).

" Noun ‘being (a situation), remaining’. For this passage see Grammar §8.5.1, ex. (478d).

" Grammar §17.6.6, ex. (1098.a).

" Verb-stem iteration with second occurrence low-toned. Grammar §11.6.2, ex. (722a).

' For this passage see Grammar §12.2.6.1, ex. (950.a).

" Purposive jé. Grammar §17.6.5, ex. (1096).

" Quotative ga$. Grammar §17.1.5 (1013.a).

" Grammar §11.5.1, ex. (714); also §14.1.2, ex. (805.a).

*Y “yoice-three” with {HL} tone overlaid on ‘three’, i.e. bahuvrihi compound ‘three-voiced’,

Grammar §5.2.1.2, ex. (307.b). Here added as an epithet to a personal name.
! Grammar §5.1.12, ex. (279.a).
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[ené ma eji] wo wara-@ jé' mey®, [[goro-digé ma di:” ninod] Ie] dun-dana yeré bé
teme [&jd bért], dary4 k6 nana na:-ba, [dun-dana k"] ya-y ydwd-lIi,”
yeyjé: ni: si:" ga: kan, [ko6 ki:"] sugo, [ta:" mey" ka:"] wdi, ta&:" wdai=1, [[¢né ma

"
mélfﬁ:“] déré] [d w"3sdn ya: mey"], [zandarmeri: 18] ya: tege=>, [wo yana jeire-ba=>|
yeré wo teme, < wo=y ko-- > [ké=y wé td:iid 18,” [[wé ki:"] ko-rd beré
ké=y la: ka:" Ie [[dup-yara 1e], bé:-sa], [duw"6 ba:"], [béré lé] < dun-dapa-- >
dugp-yard layé sa-n, [dirmé ma yayre nind] ma beré:, astgé’ fiunu-né ko ga: kan,
kdw™>-t6: [ké b ] ’
k6° ma ﬁ:r“b-@ , [:’):'
"

—

/

[wo [dl wo a: jére-J]] [[ko ki-kow g : y
[[jiré 1¢] ya: nimd], [dun-yard ku™ ng] yé-di:" k6 ce:"-ba, r"o-li laya'’ tana, [ké ku®
ka:"] aya-sa-m,

ko laya, ko tay- ns ta-fiur"6, bimbam, X [Y dére], ys=w> ji:"{,"" dana yi: wo ga:
kan, ta-fiur"é ye-16" [bsrewe ma bere:] k6 teme, [ko ta:
jawa, wé ko jawa-&," ko par,

[ine [w6.. wo..] ya:-n ki"] Ie,"* [wé bomé wo kan] [[wé yéré]"” wa], yere, [yeré wo
géa: kan] [ké sar"am=> pdrd wo ga: kan] [hal [yi: mey"]'® &:"] [[[w6 gun-céné] 1e]
wdyai-ra], [hdye wo [[ené 1e] ké cé&' ti]] wa,

[ine [bé ley] ya:-n ku"] [d>-y 1&:],"" 1é: wo gé: kéan, [psr5 jiné- téy‘o] [p5r5 jiné-toyd
mey"], haisin [nind jin<i: dey] [yé d&:"-], [Ené ma numo tiru]"”’ &né ddya-@ ku®, [[[ené
ma d3y"] 18] sir kin-@] b3: mey", [[ké béné] sdws] timnd,”

" Grammar §15.2.2.2, ex. (928.¢).

? ‘not accept’ = ‘refuse’, with Verbal Noun complement; Grammar §17.4.3, ex. (1054.a).

’ Purposive clause with low-toned bare verb stem followed by 16. Grammar §17.6.1.1, ex. (1072).

* For the passage beginning here see Grammar §15.2.2.1, ex. (923.d).

* For the passage beginning here, see Grammar §15.2.2.2, ex. (928.a).

° For the passage beginning here, see Grammar §15.3.1, ex. (965). I have corrected the tone on pé:jé.
7 />rd/ “fresh; green (wood)’. If correctly transcribed, this is followed by Focus clitic <i:.

® Clause with ma (usually Possessive) linking all constituents, and final verb with H(H...)L tone; see
Grammar §15.3.1, ex. (965).

’ Low-toned subject pronominal wo is (unusually) repeated here before both chained verbs.

" 1ay4 ‘again, another time’; Grammar §19.3.2, ex. (1163.a).

"' ji", high-frequency Past particle, following an inflected verb or other predicate. Grammar §10.3.1.
" Discourse-definite ‘there’. Grammar §4.4.3.1, cf. exx. (220) and (221).

" Headless adverbial relative, probably temporal; Grammar §15.2.7, ex. (955.a).

" Grammar §7.1.4, ex. (422).

" Embedded (quoted) Imperative. Grammar §17.1.7.1, ex. (1016.b)

' «until going” = “to the point that ...”; Grammar §15.2.8 (958).

" Embedded (quoted) Imperative. Grammar §17.1.7.1, ex. (1016.a).

' “be afraid (to)’ with Verbal Noun complement; Grammar §17.4.7, ex. (1059.a).

" HL-toned tdru ‘one’; see Grammar §4.7.1.1.

* “Begin’ with chained-verb complement; Grammar §17.5.1, ex. (1062.c).
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< [d3y" I¢] numo-- > [numo tuiru] d i wo bd: " [W(’) numo turu ku"] [[ko
ka:] 18] dana-na, [[k6 no] wé céré] [[ (‘) wé] [[k(’) n*] w6 céré] [[wé nd] sdwd]' [ké
sowd jalle=1, [w6 céré ko kan] [[k6 cér-@" ku™ ka:"] woé ja:lz],

[[W6.. kb.. fi:] md:-nd mey"”] [dé: mey"]| [bimbam jeire-ba], [ké ku” ka:"] bé:-sa

Jamsay 2004_03 05
Snakes

S: [[[émé €ju-bomé kU"] ma beré:] [turo u Jugo -J] ma teg-u
1] lré ys=kd>-ba,” lrd moﬁl’l mdid yd=kd=, [li-lird [cin ba:]’
y:’)sk li-lird gara main,’ [[émé di:” nind] 18] gara émé-n tirdye
sa-@ ké, [Ki-kdju ce: ba-sa-@’ ka:" ké] kd:-r3,
[[lu ro k‘l kbjl’l] lu:ro be gé @ turu] yo ko lu rd ku [iji-ru gara] sa:-ra, gdy"=kd,
wal-gi= k = wal-gu kb [[dl gné Umo-J ku“] 12]"' [hal gam4] [ké nama-w"]
n

sa-g6, [nama- t1‘1 -w tana: dé ne]"” céré=kd, [ko cér-@ ka:" nt] §ji"= to:ke yé sa, ko=y
[Tro ki-kdj]=i

[sa:-sa'’ ka:" ng] [jdwd mey™f] tere-14, wal-gi=kd gji"=, [[fi-Auw"0]-déy"]=y"
dey="1, céré bere-g6, hal [[ené ma ka: ka:"] g>md mey"f] [fi-iuw"6 kdy"-y "' deyf]
[cér-O céré-ba] [kar"a bere-g6], néy" [yeré mey"] [6:g"° kdy™-y"t] gé:-je-ba céw,'* [ck:
[k6 ba:] eme 1&:-@' ka"] kdi-rs,

" In this passage céré ‘bite’ and s5w5 ‘stab’ remain high-toned; they are not in unsuffixed Perfective
form.

’ Emended, tape has /wo/.

’ Verbal noun /cer-ui/ ‘biting’.

* 3PI subject -ba is occasionally added to Nonhuman =k>. Grammar §11.2.2.4, ex. (682.a).

* b ‘be equal to’ in comparatives; Grammar §12.2.3, ex. (740.b).

° {HL} tone contour on modifying adjective in the scope of ga:ra ‘more’; Grammar §12.1.3. This is
followed by a clause where ga:ra has scope over a VP, see Grammar §11.5.1, ex. (714.a) and §12.1.3,
ex. (731.a)

’ Participial bi:-sa-@ drops tones before ka:™ ‘any’; Grammar §12.2.3, ex. (741.a).

® Uncommon position of numeral after participle.

’ Assistant suggests rephrasing as [[10:r0 tird] y5=k>] [... be ga:-@] ‘there is one snake, (which)
they call...’. In any event, tird ‘one’ should directly follow lu:rod ‘snake’, forming ltro turu (low-
toned as relative-clause head NP).

" wal-gi ‘lazy one (Nonhuman)’, variant of wala-gu. Lit. “(one) having laziness.” For Characteristic
-gu see Grammar §4.2.1.

"' Grammar §15.2.6.1, ex. (950.b). For stative Umo- ‘be lying down’ see §11.2.4, exx. (605.a-d).

"> dé ne ‘if now’. dé is always high-toned in this combination; compare atonal clause-final /dey/ “if*.
Grammar §16.1.3.

" Resultative -sa in conditional antecedent; Grammar §10.1.2.4, ex. (557.b).

" Perfective of /kar"a/, here intransitive ‘be done, happen’.

" /0:g1/ ‘sweat’, hence ‘hot weather’. Phonetically [6:k] here before /k/.

' Grammar §16.5.

" Imperfective participle 18:-@, here tone-dropped to 1&:-@& before ka:" ‘any’. Grammar §12.2.3, ex.
(741.b). Incorrectly transcribed 1&:-& §16.5, ex. (988).
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ltrd [ko-rd mdfd]' ys=kd, lurd [ko-ri mdid] ka:-@” ku®, luro-ujuw"s ga-ba,
lro-ujuw"sé ku®, lro jey-[jEy-@l=y,” [luré ku"] jéy jeyé=kd tana: dey, [[d.. ké6..] th-n"
é: & ga: kan] [[u-rd jeyé=kd 1e]’ béi-ya fii:] ijésk‘ [ é e =kd ké n] '?) wo- g

timno=kd,

[ya= yére=] kar"a=k> [néy" ké=], [tné ma dantn-d..'" fi:] nd:-y"t, [k6 nod] [cin
kar"a mey™(]'' [ené ma jéy] jeyé=kd,

li-lro [sun-aya le ka:"] eme 18-, yo=kd, ko=y [lwro kukur]=i:, [1tiro
ma kua:"] 1] [ké no], [Ki-kdju le] guri=,"” [lu:ro- ﬁjﬁw“(’) ku"] dd:-g6, [lu:
déméré=kd=," guri=kd=>, é! [gur-laya gur=la=],"" [k6 cer-u] &ji"= mdiii=kd, [[ké bi:]
l:ro ko cér-ti'” deyf] [18y sa-ra] [[Eme mama:-&] kd:-r5],

[[k6 ku"] ma l:r6 ng] yd=kd, néy” [ko cgw], [[[émEé ujubay nuno] le]=y deyf,
tumo-kom=> berewé, [ké beré:] gara jo:,'® ka: [hal [[[émé and] ma gun-durd:]'’ ma
seme-bere nuno] bére ka:"], témé-w"é=kd-ba,

[darya [ana bére] ko nii-sa-& dey (] [yé'" layad wii-ra-y=1], [tin be dé: jér-sa-&"”
dey] [Ki-kdju ku™ ké] [[ké beré:] yé géi-ra=], [ko c&éw], [[cin jin] Em&-n=k>] [mé:"'
[luro kakdru ku"] jo:=14], jo:=la,

" Adjective mdfid ‘bad’ with Nonhuman dative complement (“than it’). Grammar §11.2.2.2, ex.
(669.4d).

* Relative-clause participle based on =k “(it) is (somewhere), exists’. Grammar §14.1.8.

’ j¢y-@ from /jey-1i/, verbal noun of jeyé- ‘fight’, with its own cognate nominal jéy, here in low-
toned form as a compound initial. Here the compound verbal noun functions as an adjective.

* Reciprocal t3:-n, Grammar §18.3.1, ex. (1130.a).

* Purposive clause (‘intending to ...”) with 1& after Imperfective; Grammar §17.6.1.2.

® /ko-rd/ ‘with it, in it’. Here phonetic [kot] before /t/.

’ Passive -wV-. Also another occurrence below. Grammar §9.4.

* pada-ya- ‘cause to be flat and wide’, cf. adverbial pata= ‘flat and wide’ and related forms.
pada-ya- should be added to (528.a), Grammar §9.2.

’ Grammar §7.1.1.1, ex. (411).

" Dying-quail intonation (.".) before fd: ‘all’. For dantin-d, nominal related to verb danana-

‘prepare’ (but high-toned, so not a regular verbal noun), see Grammar §4.2.4.

" Grammar §11.1.7, ex. (645.b).

"> Comparative with simple adjective as predicate, followed by a comparative with d3:- ‘reach, attain,
arrive’; Grammar §12.2.4, ex. (742.b).

" déméré ‘stout’, with unnasalized /r/. From *démbéré, with *b blocking Nasalization-Spreading.

" Both /rl/ clusters in this phrase (cf. guri just before) are pronounced [1:]. For -1aya ‘not particularly
(Adj)’, see Grammar §12.2.2.

" Phonetic [cétii].

' Low-toned adjective in predicative function after ga:ra ‘more’; Grammar §12.1.3, compare ex.
(728.a-b).

" Tonal locative of glin-diiré ‘rear, back part’.

" For this and the following occurrence of y£, see Grammar §4.3.3, exx. (195) and (196.a). The
function of the particle is sometimes difficult to interpret.

" jeiré- ‘bring’, presuffixal jér-; Grammar §11.1.1, ex. (617.b).. Here pronounced [d3&s] before /s/.
For this conditional clause, see § , ex. (974.a).
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[[iné-m di:" ga:-@] 12], [[ko ciré=kd-@]" et-te-ld-m]’ [k6 [mana ka:"] ciré gard=k>]
ga-ba, [k6 ku"] [ko ciré=kd>-@] et-tz-1d-m, [m4 sun-aya]=y, [[cin jin] c&: ber-B]=y"

Jamsay 2004_03 06
Millet growth stages

S: [[émé’ dd>y3-m ma a-tém] l1e] ward,’ jir"e-ward [yskkd 18] timné-ba

A: [jir"¢ ma ward], [émé ddyd-uro nano] Ie, [[ille ni-bar"a ba:=]=y]

[[lugu-[bar-&]’ e, ba:] jir"e-biré timnd=k>], [ligu bara [[&ju 1¢]
dey] [[toy may"] timnd-ba],

[toy may" ku"] t5:-je-ba tana: dey, [di:" gama4] t3: wai-na be sa:-@’ dey cin=, ar"a

yeré mirté=kd, ar"a miy"-y"t'’ tana: dey, [[4= [tdy miy"]] tdi=-je-w ji:"] [j6:= ti:-je-w

[[ar"a n¢] miy™y"t tana: dey], [ko ké] [4 [tdy drd ku"] [gama=y" dey] [4-rd 15y5

] to: beré-w], jir"e ko-ri timnoé=kd
a deyf, t0y.., wara-nam.. a-jay".. yd=kd, [ko

—+
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o
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céw] [pard sé&:"-y"¢
néy" ké] [u ja:-o]"*
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" French mais ‘but’.
’ Complement of ‘see’; ciré=k?d is the unsuffixed Imperfective ‘it flies’, but here the form is the

homophonoun participle ciré=kd-& (note the low-toned subject pronominal ko). Grammar
§17.3.4.1, cf. exx. (1032.a-b).

" Experiential Perfect Negative of €:- ‘see’ (irregular). Grammar §10.1.2.5.

* Pronounced [béij]. Grammar §8.5.1, ex. (476.a).

° 1P1 pronoun. Here it could be parsed as possessor (of ‘Dogon people’ or ‘custom’), or as
appositional to ‘Dogon people’.

® ward ‘farming’. The core sense is ‘pull (daba, i.e. hoe) through earth toward oneself’, but it is used
as a general term for ‘farming (growing millet etc.)’. Later in this text it refers specifically to ‘the first
round of weeding’.

’ /bar-1i/, VbIN of bar4 ‘gather’. Here phonetic [bil] before /1/.

® Iteration of ja: ‘take (somewhere), convey’. Second occurrence is low-toned as medial verb in a
chain; Grammar §11.6.2, ex. (876.a).

’ sa:-@” dey at the end of a verb chain; Grammar §15.1.15, ex. (906.a).

" Perfective of mir"é (rain) fall’.

"' bé:=k> ‘it remains’, here ‘it may be (that ...)’ with factive complement; Grammar §8.5.5, ex. (501),
and end of §17.3.2.

" /trd/ ‘one’. Here, phonetic [til] before /1/.

" /ko-ri/. Here, phonetic [kot] before /t/.

" Plural bé following Definite ku".

" Verb gdr"5 ‘be able’. Temporal adverbial relative; Grammar §15.2.4.1, ex. (936.b).

o paré sé:" (fixed combination of subject noun and verb) ‘be autumn (after the harvest)’. The noun
denoting this season is para-sé€:™ (variant para-sé:r"¢).

" Imperfective pseudo-participial clause. Grammar §15.2.1.1, ex. (911.a).

'* Headless object relative ‘(what) you-Sg have dug’. Grammar §14.1.13, ex. (830.a).
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[lugh © bard ja:-@ ku"]' [[[a-jay"]-ur"6.. fi:] [¢] numo-jagu ma=1 [numo-jagu ley],
jaya-jaya kund:, [néy" ké] [k6 wakati di:-ye tapa: dey] [fu’l garr"a mey"™ ] ka:" ng
kané-w",

N

[fiti: garr"a-gair™a mey"] [kiné dogoé-je-w tana: dey] [ké no] [[[toy may"] ma ijé]’
ij-a:] [ar"a miy™-y"e dey] [sabu [ko ké] td:-j-€] [[tdyd=kd]=V la: dey], [toy ku" ké] [a-jay”
ku" ké] [cin=1: kar"a-ba],

[toy may"] [di:" be t3:-& kU™ k&:" ng] [biré ma beré:]=y, [t5: 4nd daya ba] [di:"
war-tére’ ji:™* 18] [[4 wd-timé6] ma ki:"]=y™ [tdoy miy"] t5: ind daya-w,’
[[toy drd] di:” be t3:- ku"], [ko ké] [ké di:"--, biré dige-14, [biré bérg] to:-w=>,

[biré=y la: ka:" ng] [ki-kajara 18] [toy may"] td:-w,

[Ki-kajara t5: 0 do-1i-@ ka:™ nt], dy$ tdy-a: dey, [[Aid: ward mey"] nama-w"] [ké
ka:" ng] toy=y, [ko fu:] toy-bd:i=y, [[t0y ma tdgd] jo:] cin=kd
S: [kd giy-ye dey] [war ng] [nim n&], [wdm.. ward..]=kd,” [ké no] y3:-jin kar"a=kd
A: [war ku"], [be ga-@ ku"],” ké=y pdi=r5 k3y" [&ju be kind:-& ku"]=y", [toy drd ku"],
wara-w=>1, [toy may"” ku"] wara-w=>| ,fit: ku" tdy-a: dey, [[[koO tdy3] bérg] U ward-n
deyf] [hal ya: mey"] [[néy" ké] wara dogé-je-w tana: dey], [[k6 ku"] ma berg:], piliwé'’
[dy5 ng] tdyd=kd [[U wara ku"] ma bere:],
[[wakati gama=y" ga]'' tdna: dey] [war'® doguru v go:-@] [[dys.. fui:] tdys dogo-li
ji:"] tana=kd, [0 ward-h dey ka:" ne]" [[fid: ku"] ty"=kd] [ko k3:-@ ku"] [dy5 [k6 bdard:]
waja=kd=>], [ wara-n dey ké:“ ns] [fui: [dyd ghma] nuw"o- 11 kar“’14 mey“ﬂ] wéJé k>,

toyd>- ku"], tdys [ké bere:] ni:-sa dey, [:)yo kar a mey™] [hal [war 1-4'° jin] bé:skb],17
[ké jin=i: ga]'® béi-ya tapa: dey [koy yaga mey™ ] [piliwé ley-né [k6 bere:] nt:-w"],
[k3y” yaga mey™ ] [[1ey-né [ké berg:] n:-w" dey] [[ké=y] wim be ga:-&J ku"]=y",
[k6 no] wara-w [pdird dit” [4 kdy"] do @ < ku"> jin.. fa:] [[émé Ujubay ku"] I¢ ké]

2

[wdmd mey" ] [ké dé:-w], [ké=y tana-li deyf]' [fid: bere-g6-w],

i Object relative with head NP. Grammar §14.1.13, ex. (830.b).
“1jé ‘position’, cognate nominal for verb 1jé ‘stand, stop’. Here, 1j¢ is expanded by a “possessor”” NP.
Grammar §11.1.6.3, ex. (639).
" Experiential Perfect of ward. Pronounced [wat:érg].
* Past morpheme, usually clause-final and low-toned, but here <LH> toned before I&.
* Postposition kii:" ‘on top of”.
® daya ‘leave’ at end of verb chain; Grammar §15.1.8, ex. (884.a).
’ Object relative clause. Grammar §14.3.1, ex. (852.b).
® Grammar §7.1.1.1, ex. (410.a).
’ Slightly broken syntax. Can be repaired as: [waru be ga:-@ ku"].
" piliwé ‘do again’ in verb chain; Grammar §15.1.12, ex. (892.a).
"' ga quotative; Grammar §17.1.5, ex. (1014.a).
" /wari/, here phonetic [wad] before /d/. Temporal adverbial relative; Grammar §15.2.4.1, ex.
(936.c).
" Imperfective pseudo-participial clause. Grammar §15.2.1.1, ex. (913).
"* Semantically empty kar"a ‘do’ is needed here because mey™ cannot directly follow a negated verb.
Grammar §15.1.14, cf. exx. (901),
" Relative-clause participle based on Imperfective verb with Nonhuman =k>. Grammar §14.1.9.
' Phonetic [wal:4].
"' bé:=kd, Grammar §8.5.5, exx. (501-2).
' ga$ quotative; Grammar §17.1.5, ex. (1014.b).
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wdmjd u dogé-j& dey ka:" ng, [di:" gamd] piliwé [dyd tay-né€] g6:=kd=, [di:" gama
]

-&:], [nfim k]
o:-[de-y .. ], [[[ko

-a:, [4 toy-tdyd ng] gji= ko [jir"é ku"] ci-céme” tana
:Sbérég(’)w < dir™- > [[di: ]cenesadey]Ja“"
-1, hé k6 yana-w"a ér=kd,’ [[[ké6 ku"] ma wakati ku"]
in- é 1, [c&: U bire- @] cémn-a:=1, [wakati [ké gann]
kin-@ ku"] [wakati guri-15y5=y° lai=1, [ar"a k"] yé’ mir"a:-r"a tana tan, [ce: yana-w"4

yeré mdy" ysb‘ll é]

deir"é=kd,

[k6 wakafi ku"] le, &ji"= [jir"é ma dru] yana-w"a ér= ko _]l ré ¢ '51: apa tan,
ci-céme-Ii ka:", ama-sdyd yé€ sa, sabu 0:g=i: fiew"-a:r"a, [ké no 1:=kd
S: fit: [nim ké] [ko [i:" nar™-d]]"’ dé:-ya dey, i:" nan'® ti meyq, [bd:.. [em tdn-i..]]
be ga:-@ ku®, [[k6 tegu] emE-n tégé] [[ce: Ie]" 14: ko timné=kd>-T]
A: [cg: 18] ko timné=kd-D, [[[ka:-dumno]-[a-y]] 1&] tumnOEkE) ga-y, fit: yeré may”, ci-ceri
]

o
—_
=]
Il
—
Il
~

N

kuj-j& ga-ba, ci-cerd kujs-j& dey, tené-tené be ligs-n' dey, [nim ké] [4 fd:] tené kun-ti

' Phrase means ‘otherwise’ (‘else’); Grammar §16.1.1, ex. (973).

f For the passage beginning here see Grammar §7.1.1.1, ex. (408).

" /waru/. For the passage beginning here see Grammar §10.1.2.7, ex. (565.b).

? Reduplicated Perfective. Grammar §10.1.2.7, ex. (565.b).

” An unusual emphatic construction with na: taking a verb phrase ending in a bare verb stem as a kind
of “possessor.” Grammar §5.1.13, ex. (288).

°Cf. jar"=k> “it’s fine, normal, proper’. Grammar §8.5.4.2.

7 “nice to look at’. Grammar §6.3.3.5, ex. (366.a).

¥ Uncommon construction with -13y3 ‘very’ after an adjective stem. Grammar §5.2.4, ex. (310).

’ Grammar §4.3.3, ex. (196.b).

" yana ‘see’ in ostensibly causative form yana-w"a as an expansion of the adjective érii ‘good’, i.e
‘good to see’. Grammar §6.3.3.5.

" Verb mdr"5 ‘get together, assemble’. Grammar §, ex. (982).

"> Two occurrences of ma:n ‘So-and-so’ with distinct referents; Grammar §4.1.4, ex. (175).

" k6 plus tonal locative of déguru ‘time’; Grammar §8.1.2. For the passage beginning here, see
Grammar §19.2.3, ex. (1157.a).

" Purposive clause with low-toned verb and high-toned 16. Grammar §17.6.1.1, ex. (1071.b)

" Verbal noun of ‘go’, here as cognate nominal. [a &ju] ‘your field” is a complement of the verbal
noun, or else (with a slightly different bracketing) a direct complement of the clause-final verb ‘go’.
" Low-toned -Ti as negation of reduplicated Perfective, see Grammar §10.1.3.3.

" nar"-d verbal noun of nar"4 ‘bear, give birth to’, here functioning as adjective. Similarly tdn-u
(variant t3n-J) a few words later in this speech turn.

" nar"a ‘bear, give birth to’, with Perfective ti (in its linking form); Grammar §15.1.16.

" PP relative. Grammar, ex (863.a), §14.6.1.
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n-ti] tme ga-n” dey?, [[[tené ku"] 18] g6: mey™f] [[néy
é‘s’a}

S: [j€r ma k{i:"]
A: fiti-ddy” 14:'2 g3:"-ba, émé Ujubiy ké,
iné mey™] [j& ’

] d
u: fit-ddy"] be ga:-J ku
1 Yé

i Imperfective pseudo-participial clause. Grammar §15.2.1.1, ex. (912.a).

~ Pseudo-participial clause, probably imperfective (but homophonous with perfective).

* Grammar , ex. (999.c).

* p3ur “first’ here functions as an adverb, not a modifying adjective. The preceding noun has L-tone
as relative-clause head, not because of pa:r3.

° French mais.

® Clause-final jé ‘while ...” may follow an unsuffixed Perfective verb (Grammar §15.2.2.2). Here the
suffix -n on the verb may be an unusual use of the pseudo-participial suffix.

’ Singular relative-clause participle based on Perfective Negative :-1i ‘has not seen’, here low-toned
before ka:" ‘each, any’.

® Speaker may have intended to say y&ré mey", and then restarted.

’ Perfective Negative of nar"a ‘bear (offspring, fruit)’.

" “seeing it’. Grammar §17.4.1, ex. (1044.b).

"' /jerd/ ‘harvest’ (with Focus clitic), cognate nominal for verb jeré harvest (esp. millet, with knife)’.
Could also be marked up as jér-u, i.e. as a verbal noun.

"2 14: “first (adverb)’. Grammar §8.5.7.2, ex. (510.a).

" Grammar §6.3.2, ex. (349.a). Clitic =y" is secondarily nasalized.

" na: “(entire) plant’. Grammar §5.1.13, ex. (290).

"* /jert/ again. Here pronounced [jét] before /t/. On Perfective linker ti-, see Grammar §15.1.16, ex.
(908.a).

' té= “precisely, specifically’. Grammar §8.5.3.3, ex. (489.a).

' “Before ...” construction, Grammar §15.2.4.2, ex. (939.b).
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1jé ar"-um bé bar-a:ra-ba, la:-1a: i i:"=1, 1jé [[fu:-ddy"]-gd"-y" ku"]
ar’-um dr"-um ti:-sa-ba dey, [[ené bé] na: bé] bara-wa-ba=1,

[ar"-um” [[ené bé] fit-m] barad mey™ ka:"] [ft-ddy" g3:"-ba] [ké gaira éjé=kd=] [k6
gaira _]0 = bsrs -wé= ko _]8] bére b‘sr-l’f’ béré jé=y,’

a [[At: :
dey], [nu. ma bere.] [nu. ui]<i:’ goy“-goy“ [Au: dene-bére] be ga:-J yd=kd, [ké ku" ng]
[sdyara g3:" timno6-ba]

[k6 ku™] [g3:"-j&-ba tana: dey], [néy"” ké] filu-na:=y" [&ju bére
[¢jd bére] waja-@ ku"], jerd ko-r’ nd:-ba dey, yi: di:" sa-ba, dar
[hal €jé=k3],

[15y> sa:-ra] ko bé:-ya® dey, [[di:® ni:-din-@]=1:” di:” 14:-2]"" Ie, [&jd ma berg:] [eju ma
ci-cént], jerd cin timné-ba, [[fiu: [ké di"] ém-ii=k3:-@'" ku"] céjé mey"] [[ko di:"] Ie]
md:-nj-j&-ba dey, [waja céw] [[di:" ko &m]'” 1] t616-ténd Gind-n" déy,

céjé [eju ku"] dogo-je-ba dey, [[ko fiu:] [eju bére] umo- ... fu:] bara [[di:" be sa:-J
ku"] 1e] jeiré md:-ns-ba, [[ko fiti-pd:] ma bdn] jurd ga-ba, [waja ku"] fil-péi=y=>, [k6
ku"] jurd=y,

[[jurd ku"] le] jeiré md: né dono-noé-je-ba'” tana: dey, néy™ ké, [sana-w" dey]
sana-w"=, [dé:-w déy ka:" ng] [fif-m 1&] tégé-w,

[[di:" Eme tsms @] Ie] la:-1a:, [ng-m le], [[ma n ma fin:] dé-y=y wa] yiliwé
[[n3n-[fig-m]]" 1] tégé-je-ba dey, NE-m ni-sir(:'® dawa mey"?, taju yana-sa-ba dey, &ji
[di:" &né gor"5:- @]Jm kiuno:-, [dé:-dé: 1iro jeiré-ba
Jo

ya:-ba, [ine ka:"] [né'’ ma du:]
[hal [jurd ku"] dogé=k3], [ijé, wotoro jo: ga kan], [[€mé Ujubay] ma beré:] [ine
[wotéro 1&] dé:-ra-m] jo:,

" Imperfective of g3:" ‘remove’. The absence of a pronominal-subject suffix (despite plural subject)
shows that the subject is focalized, although the (optional) Focus clitic is absent. The immediately
following repetition does have the Focus clitic.

“ For the passage beginning here, which ends with purposive clauses (j€) see Grammar §17.6.2, ex.
(1079).

" This would lend itself to compound form, with low-toned initial before the verbal noun
(bere-[ber-1]), but on the tape I hear the first word as bérg with its lexical tone.

* Purposive jé after Imperative, contrast LH-toned bare stem bara ‘help’.

* Imperfective pseudo-participial clause (-n). Grammar §15.2.1.1, ex. (912.b).

o Adjective un ‘thin, slender’.

7 /ko-r1i/, here pronounced [kdn] before /n/.

¥ Grammar §11.2.6.1, ex. (698.c).

" ni:-[din-d] ‘water-[sit-VbIN]” functions as adjective for di:" ‘place’ (low-toned di:")

" Relative clause based on ‘it is not X’ construction; Grammar 14.1.12, cf. exx. (828). In the ‘it is not
X’ construction it is usual for Negative la: to immediately follow the ‘it is’ clitic (here =i:). On the
tape, la: has high tone before 1¢.

"' Relative clause based on a predicate adjective with Nonhuman =k ‘it is’ (Grammar, §11.4.1). For
participial k3:- see Grammar, §14.1.8. Adjective é: ‘near’ has augment -i: (Grammar §4.5.3).

lf Relative clause with simple predicate adjective in {HL} tone; Grammar §14.1.14.
" Pseudo-participial clause with lexical stem form of verb; Grammar §15.2.1.3.

" dono-n6- “finish (sth)’, causative of dogé- ‘be finished, end’. Grammar §9.2, ex. (528.d).
" Compound (‘neighborhood-women®) of tonal type (X fi); Grammar §5.1.5.
' Tonal locative of ni:-si:ri ‘early morning’. Grammar §8.1.1.

'” Anaphoric pronoun &né in non-logophoric topic-indexing function; Grammar §18.2.2, ex. (1123.c).
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N

fit-m' yé dé:-ra-ba koy,” [ine [wotérod

¢] dé:-ra-m] jo:, [di:" [ga:rd &)’ _
de:-@," [di" wayd= céw], [[wotérd ku"] ’

d jo céw], ié-m
] dé:-tdyd-ba, [ké no] cin=i: ko-ri kan-tdyd-y-

1
It
S: [jér® ng] jeré-ba dey, [k niiie jerd be jerg-@],’ [[yskkd® bé=] [yskkd bé=]]=y
A: ni:fig jeru be jere-, sirsii=1, poru-céwé= y=1‘ bs né=y=>1, c&: fitl: kind be
dé a-@=1,” ct: [Ad: kU] be céjg-@1, ko-r<i:, nime-[bire-[bir-@]]=1: [k6 [bé=y] [k6
ni:fie, < ké > bire-[bir-J]=1;, sird= poru-céwe, [k(’) ku"] c&: cgj-[cEj-D]=1, [céjé ct: be
kind:-&, bemé=y"],
ce: baraJa be téno:-J ku",
[taju.. si-seg]=i
S: [[uro yéy-ya talja dé ne , urd y€y-ya tana: dey
A: [0 yeré mey”] [[urd do:—ys] ga:-je-ba dey] [main ma fiw-dé-y=y] ga:-je-ba tapa: dey, ¢
[ine [ma:-ka: tiru-m]'” ku"], ar"-dm ma [md:n ma:-ka: tiru-m], [ké ar"-um ku"]
m3n-sa-ba'"’ dey, [fd: ku"] ¢3:™ kiné-ba,
gd: ké, uré je-ba dey, [[iné-m ma di:"] bé:-D=y, gd: je-ba dey, [fid: ma di:"=>], [fiu:
ma ré=y], [thimé té:] k6 ma:-sa-ba dey, [k6.. Ujubiy..] ma ginn]"” kom ys=kd,
[tu-timur™a di:" urd bere-g6-J] jin, di:" hal ké ma:bé be cémne:-J=y jé mey”,
béré ku"=>, [[tum6 kU"] mana] béré té:-né mey” (), [béré ku"] 1€j¢ mey"(, [Iegu 1¢],
[legu le] piliwé [g3: ku"] ma: mey"(,
[mi: ja: ko dii-y& dey] [konono kéndné [ko k"] nama-ba] [ké no] [ar"4 miy"-sa'
kar"] sojo-y,'” di:" gara ko rémé koy, [ko g3: ku"] ma beré:] k6 kiné-ba

n 19 t4j0 ma=1 si-seg=i:, [bara trd be jere-@ ku"] [ké ka:"]

—_
ﬁ
—
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' For the passage beginning here, see Grammar §4.3.3 (197.a).

* Clause-final Emphatic particle koy ‘indeed’. Grammar §19.5.2.

* gaira ‘more, most’ induces {HL} tone on adjective; Grammar §12.1.3.

? No 3PI subject agreement on this verb, suggesting that ‘women’ is focalized; Grammar §13.1.2.
” kén-, preinflectional form of kar"a ‘do, make; be done”’.

% jerd ‘harvest (noun)’, here pronounced [d3&n] before /n/.

’ Instrumental relative compound (“oil for rubbing’ type); Grammar §5.1.15, ex. (298.a).

® Interrogative y5kkd ‘which?’, Grammar §13.2.2.7, ex. (791.a).

’ Grammar §5.1.15, ex. (298.b).

" Three-verb chain in a definite instrumental relative clause with the Instrumental postposition
omitted; Grammar §5.1.15, ex. (296.a). Followed in short order by another such relative with
participle j&:ré:-J (with head noun cé&: omitted but understood).

"It is (X)’ clitic added to a conjoined NP.

"> Bahuvrihi compound with {HL}-toned numeral (‘one-doored’). Functions as adjectival modifier of
‘people’, hence Human P1 -m. Grammar §5.2.1.2.

" Verb mdr"3.

" <LHL>-toned tonal locative of g3: ‘granary’. Grammar §8.1, ex. (436.d).

" Grammar §7.1.1.1, ex. (405).

" Verb mir"é “(rain) fall’.

" Imperative Negative verb (-y after low-toned stem), with third person subject. Functions as a
negative purposive clause. Grammar §17.6.7, ex. (1100), cf. §10.4.1, §10.4.4.



Jamsay tape 2004 03 track A 13

Jamsay 2004_03 07
Introduction of the plow

[ jubay] yére-@] [eme ké] [psird [[numé 18]’ ma wari]=y’ jugs-y], [sari:
jewre-ba] [[gasegé 1&] kind mey™()] wara-wa-ba, [k ku" ng] [ko yeré kan] [yd:-jin=i:

N

A: sari: ddyd-m may"-may” -may may may * sari: ceJe ba [[k"’ biré] é€: mey"] [ko-ra

Ie ré ga kan], [astgt k6 be wara-wa:-@]’ yé sa=1, [séﬁ: ku"]
: dsi=kd] t5:-n]"" [[wo numd: ]ll ifié-sa] [ward war-1i],"”
8- jugd-j-é=1, [[[nim6"’ ma wd-timd]=y" dey] jugs-w]

N

[[tené-tené 18] k>], [sari: ma wd-timé] tené sar-ra, [[k6 ku"] ma &-y'* n&] dene-j-¢é tana,
dyd-rd ko-ru yowo-l-a,

tir-tird ' iné-m ko ba:-tdyd, tir-tird iné-m ko ba-tiyd,
ma pana] sa-ra-n jin] [ba:'® ma di:"] dsi-yg, [k bére] tdg<i:
la:=1, [[k6 €ji] ma gara] tdg=i: lai=,

1jé cin kar"a may™ k»,'” ka: [hal ijé ka:"], [ine ga-n] [[ené'® ma cént] ma beré:], war
daya-tu-ba=y la: dey, [[[[ené ma &ji] bére] ko ward=kd-F]"” garda= wo-ri er-14-m]”’ ma
[ine gard-m]] tdr-tird yd=k», ijé ka:"

" French charrue.
* PP ‘by hand’ as “possessor.”
* Noun /wart/ ‘farming, farm work’.
* Stem céjé- ‘encountered’. Mistranscribed with c€jé- ‘cut’ in Grammar (503) and (548.c).
* Multiple iteration, with regular tones on first occurrence, all-low tones on iterations; Grammar
§8.5.6, ex. (503). This tonal pattern is common with verbs; Grammar §11.6.2.
® For the passage beginning here, see Grammar §3.7.3.6, ex. (138.a).
’ Quotative complement with Definite kUi", since the quoted material has already been expressed;
Grammar §17.1.2, ex. (1000). Such a definite quotative complement may be identical in form to a
factive complement (Grammar §17.3).
* /gé-n/ contracted Human Singular of gara ‘big; adult’. Cf. plural gart-m later in this text. For the
passage beginning here, see Grammar § , ex. (295.a).
’ Instrumental relative. Grammar §5.1.15. Causative wara-wa- ‘(farmer) have (e.g. ox) do farming
(here: pull plow)’.
" Phrase meaning ‘approximately’. Grammar §8.5.3.1, ex. (486).
" Tonal locative of nimé ‘hand’. Grammar §8.1, ex. (436.c).
. Phonetic [wali].
* For the passage beginning here, see Grammar §11.2.2.2, ex. (668).
* Verbal noun complement of ‘want’; Grammar §17.4.5, ex. (1056.d).
" Phonetic [tat:ird].
' ba: can mean ‘as much as’ or ‘since’. Here it functions as “possessor” in [b4: ma di:"] in the phrase
translatable ‘he has reached the (extreme) point’.
'” Unusual combination of Nonhuman ‘it is (somewhere)’ clitic with VP chaining particle mey" ~
may".
'* Anaphoric £né, coindexed with a preclausal topical NP; Grammar §18.2.2.
" Factive complement, in relative-clause form; Grammar §17.3.4.1.
*’ Phonetic [¢l:4m]. This relative clause has ‘old men’ (plural) as head, as seen by Human PI suffix -

m. ‘Old men’ is omitted clause-internally, but appears as a “possessed” noun following the relative
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Jamsay 2004_03 08
Crop pests

~ s ~N N 3 N

S: [nin ké] jir"é ward wir-je-ba' tana: dey, cije fit: fiinli-n6=kd” y5=k>-ba, sa:j-i" yana-sa
dey=>,” Ki-ka: yana-sa dey=>, [ké=> [Aii: ma si:"1é ka:"] y5=k>] [[[k6 ku"] ma kii:"]
ddya= di:" emg-n U tége:-O], < dir™ > yéy-ya dey, k6 be’ ce: kar"a-

A: 1ar-14: --, 1a:-14a:=y dey, [ko fii:] y5=kd, [ddy3-m sim-peg’ ga:-D] ys=kd, [ké ku"] [illz’
[[toy doguru t5yd-J] 1e]], [toy-tdyd ma beré:], [ujubay bére] [bdrd 1€], [[ko6 bdrd ku"] Ie]
tar-sa’ dey, figi=kd, < sim-- > [ké ku"] [[su-sum]-pég]=i:,

[fit: toy] [[ené” ma daya]'" ], [toy &ji=k>d] be ga-n dey, [ar
ni-nd:ir"5 be ga-@ [k beré:] yd=kun,'' [ni-nd:r"5 k" nt], né:=kd [[mana 1é]=y fié:i=kd]
[ké no] [hal [déjd 16]" stind-n6=kd],

[[su-sum]-pégu [bdrd 1€], [Ujubdy bért] bé: mey" ] fé:i=kd=>1, ni-nd:r"5 [méana 1¢]
kard=y né:=kd|, [ko céw] [Qit: ma si:"l1€]=y, fid: yeré mey”, [ni-nd:r"5 ku"] ko a:-li,
[[su-sum]-peg ku"] ké a:-1i, [jir"é ku"] ko-ru gju=kd tapa kar"a, tené kind timnd-ti dey,
[ydrd:-ni: pird-pird] [[k6 céng] ma k{:"] témé-w",

< ko> [[k6 cgm] ije-T] [[té: yai=kd ku"] bérg], [yeyjé: ya-ye-w fi:

[[fid: ku”] 1e] jo:] tEmé-w", éi-je-w dey, [[ydrdi-ni: pird ku"]
[[k6=y] kara=y], [ko kar"a] si:"1é=y,

yar ko giy-yt dey, [fit: yeré mey”] nin-fi,” &m tin5 t
yd=kd, yampa-nd: ga-ba, nl:-i:" Em tdn-a:ir"a ku”, [ké ku"]=y
[fid: ma ndw"d]=y",

[[fid: ku"]--, [su-sum]-p&g ké nd:-1i] taga ka:", [su-sum]-bdru yi=kd, [sU-sum]-biri
ku", [[fdw-i" ko], [ydiru-ciiiu be ga:-& ku"..] ma beré:], [[k6 ley] ma gann] kun, [fid:
k"] yogé=k?, i:" beré kuno-gé=, [i:" ko kino-@ ku"] [[i:" &j]<i: 1a:],

clause proper; Grammar §14.1.1. One might paraphrase semi-literally as “old men,, whoyy [... does
not please him, (=each of them,,)]”

' Phonetic [wij:eba]. From verb wara.

> Grammar §11.2.2.4, ex. (682.b). Auni-n6 (dialectally Atinli-n3) ‘harm, ruin [verb]’ is an irregular
Causative from fidw") ‘be ruined’; Grammar §9.2, ex. (528.e). For the morphophonology, compare
sunu-n6 ‘take/bring down’, which occurs later in this text.

? ... yana-sa dey ‘if it has taken ..." can be added to noninitial items in a series. *... for example’

comes close to the pragmatic function. Grammar §15.2.8, ex. (960).
* di:™ here may represent an aborted clause parallel to the preceding [di:" ...] clause.

> Abnormal order (the 3PI subject pronominal should be immediately preverbal). Assistant suggests
emendation to [ké c&: be kar"a:-J] or to [ce: ko-ri be kar"a:-J).

® /sim-pégl/, final /u/ apocopated before another velar. Grammar §3.5.4.2.

’ Clause-initial ill¢ ... ‘since ..., from Fulfulde. Grammar §15.2.3.3, ex. (935).

® Phonetic [t4s:a]. Verb tara.

’ Anaphoric &né, coindexed with presentencial topical NP.]; Grammar §18.2.2, ex. (1122).

" Noun daya ‘childhood, young stage’. Cf. adjective daya ‘young; small’, adverb daya= ‘a little’.
' Stative verb kun- ‘be in’ (Grammar §11.2.3) with preceding (procliticized) Existential y£.

"> [ména 1é] “on top, above’, [d6ju 1é] ‘below, at the bottom’, and [bar5 18] “at the base (bottom)’
(just above in this text) are examples of high-toned 1€ ‘in, at’ in fixed phrases; Grammar §8.2.2.

" Verb nar"a ‘bear (offsrpring, grain)’.
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ko6 yogé dogo=kd, [[béré ku"] le] tal-la a=kd, [bdrs 1€] [ké no] < Aw-cidn >
[[At:-i:" ku"] ma bere:] [beré 1€]=y fiéi=kd, [k6 ku"] [su-sum]-bdru ga-ba,
k1 ka =1, yo k [ akati nino]=y" < bé=-ba > [[wakati Ki-ka: [Adw™ [Aud: 1e] téwé]’
o ¢ may"-a:] [[[nukdy’ ije]=y] dd:-l1i déy],
un-ti]] yalja mey™), yana ya: < ma>

ir-a:] bé ga:-wa le,” Ki-ka: [wakati [k6 berg:] ené’
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7 kdi-r5 tana-, [ko.. fi: ng] pi:ds=i:,
[[bt’l:dﬁ lé] say ka:" ng] ko biré-ba, yeyjé:, ké=y jire-si:
t

7<.nl6

y [[doguri toy b t5:-2]"" Te
ba:],' [pdsdn toy be t5:-F]" éwe-wi, [fu: 18] gar"a-wf, ko-ri mdi-nd to-wl,

" Grammar §11.2.1.2, ex. (654.b).
* Unsuffixed Perfective of Reversive tal-1- in transitive sense ‘detach (something affixed or pasted)’.

Grammar §9.1, ex. (525.d), with intransitive gloss.
" téwé ‘hit, tap’, here in the fixed phrase idw"d téw¢ ‘inflict damage’.
* Relative clause with wakati ‘time’ as clause-internal head noun (low-toned), and again as

“possessed” noun following the relative clause proper; Grammar §14.1.1, ex. (800.a).
” Presentative particle (‘here’s ...”). Grammar §4.4.5.
® Headless adverbial relative with perfective participle of verb t3y3 ¢(plant) sprout’, preceded by noun

tdyd ‘sprout(s)’. This transcription based on a recent re-study of the tape. Assistant originally
suggested the nominal compound t0y-tdy3, as in Grammar §15.2.8, ex. (956.a).

"yana mey" ..., hal y#: ..., see Grammar §15.2.8, ex. (958.a)..

¥ ‘Before ... construction; Grammar §15.2.4.2, ex. (939.c).

’ Anaphoric pronoun coindexed to presentential topical NP; Grammar §18.2.2, ex. (1123.b).

' Phonetic [g6s:aba]. Verb gord, with cognate nominal goru as object.

" Unusual order, with Definite ki1 following the postposition 1&.

" Purposive jé with Imperative verb gama (HH-toned); Grammar §17.6.2, ex. (1080.a). The negative
counterpart is [k6 gama-y j€] ‘in order that it not be reduced’. Verb gama appears with its lexical
tones just below (to be distinguished from homophone gam4é ‘some, certain [ones]’).

" /ddg-1/ verbal noun with Topic particle ké, cognate to the following verb (stem dogé- ‘be finished,
used up, eliminated’). Clause-final Emphatic koy. Grammar , ex. (1174.b).

" fid: “all” does often induces dying-quail final intonation on preceding nouns, but only occasionally

(as here) on a preceding pronoun. Grammar §6.8.1.
" Relative-clause participle of kliin-6 ‘not be (put) in’, cf. positive kiin. Grammar §11.2.3.

I am normalizing /j/ for /g/ in words like this, but both pronunciations occur. This word is
transcribed with /g/ in Grammar §15.2.3.1, ex. (934).

' Since t3: ‘sow (seeds)’ is a high-toned Cv: verb, the Perfective and Imperfective participles are
homophonous as t3:-. In this context either reading is possible, but on the whole the Imperfective

reading (‘are sowing’) seems better. In the following instrumental relative (‘poison for sowing
seeds’), t5:-J is clearly Imperfective.

¥ ... ba: ‘since ...” or ‘back when ..."; Grammar §15.2.3.2, ex. (934).
" Instrumental relative compound. Grammar §5.1.15, ex. (298.d).

16
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[[ko tdy5 ku"] 18] < nind-- > [[ni-nd:r"5 ku"] le] new"é y€ sa=>, [[[ko bdrd] 1&]
sim-peg kiin-@' ku"], [[su-sim ku"] I¢] new"é yé sa,

[k6 ku"] gay-yt dey, [Ki-ka:]=y tdr™> téu]é dey, [[pana nam] le] tégé-ba, [[é
wartl-ward-m] haybé-m’ k"] be-rd, yi: bé-r’ tégé- tu ba taga: dey, pdsdn jeiré-ba,
[[and ma pdrba] be pdmpé:-J] yi=kd=>, [d [[4 kd:"] 1e] [Ewé mey" (] [[4 eju] 1e] u

pdmpé:-J] yi=kd,
[nin ké] [d nd] cin=i: ko-rd kan-t5yd>-ba,” ka: [yamans: té=],” [ké.. [su-sum]-bsru..]
ma 18y, &:-1i-y ddm’
S: [sai-1:"=y" dé ne] y3:-jin=i. kar"a-ba
A: [sazj-im=y" dey® ka "], mdr"5 mey" | pé:-ba, sayj-1:"=y" tapa: dey, darya [€ and]=y" na:=kd
" m3n-sa-ba'' dey, bén.. tl- tld..,
malfa:" .., c&: sifie-[sifi-u] bar-j¢'” &jud nd: mey™f), [[[arga nind] I&] kd]" mana-je-ba dey,
Jjinin e-ba,
[[ni-ni:]-[ndimui-ni]] lé] [[dogurt ni]'* ko ja:jé=kd-@] 1e] [k6 jininé be ga:-& kan]
" nar dey, gama [é jam] ko-ri b

tana: déy, ni-ni:’ nim-a: dey, 2 ana [&:-r"u-m]

Girt-a: tana: dey, waya="" yi: na:i=k, wana p-a:
bé:=kd,'” [[k6 jin] be nana:-J] et-tére-y,"”

ko ka:", ansaira'’ [[bé=y] é bara dey], [é [pana nam ku"]=y" é bara dey, p5siy
yé=kd=>1, pdmpé-ba="" niw"6=k>|, [yé kan-t3y>-ba] [[k6 ka:"] dya-sa-y] [ka: [j6: ké]
e-li-y], [[émé ma [ko &-y]' ké] jo:-14] [ka: dya-sa-y]

' Perfective participle of defective stative verb kuin- ‘be in’, §11.2.3.

f Grammar §14.1.17, ex. (841.a).
” Phonetic [bét] before /t/.

* Verb kar"a “do’.
’ té= ‘specifically, precisely’. Grammar §8.5.3.3.
° 16y ‘medication, remedy’. Here ‘insecticide’. Incorrectly transcribed 13y in Grammar (491.c),

(598.2), (854).
" d5m ‘as of now’, in negative context ‘(not) yet’. Grammar §10.3.2.

® Transcribed déy in Grammar §16.1.3, ex. (977).

’ For the passage beginning here, see Grammar §16.1.1, ex. (970.b).

' Compound. Incorrectly transcribed an #:-r"i-m, Grammar §16.1.1 (970.b)

" Verb mdr"3.

" Phonetic [badze].

" Grammar §16.1.1, ex. (970.c).

"“ni ‘here’. Grammar §4.4.4.1, ex. (226.a).

" Adverbial waya=> ‘far (away)’, Grammar §8.5.2, ex. (483.c). I normalize the transcription with /y/
for this stem, but here the word was pronounced emphatically, and I heard phonetic [g]. Related verb
wana-na- ‘take (sth) far away’ (§9.6, (539.g)), immediately follows.

' The regular chain construction is wana-na na: dey. ‘if it/they have gone far away and spent the
night’. On the tape I hear [wanana:], i.e. (marked) Perfective wana-n-a:. Possibly two separate
clauses. Homophonous unsuffixed Imperfective wana-na:-& makes no sense in context.

" Both gama4 ‘some, certain ones’ (in context also: ‘sometimes’) and bé:=k ‘it (may) be’ suggest the
hedged modal value ‘maybe’ or ‘occasionally’. Grammar §8.5.5, ex. (502.a).

'* “see’ with relative-clause like complement. gt-térg-y incorrectly transcribed with all low tones
Grammar §17.3.4.1, ex. (1030.a).

" For the passage beginning here, see Grammar §13.1.2, ex. (746.¢).

*’ For the passage beginning here, see Grammar §4.3.3, ex. (197.b).
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Jamsay 2004_03 09
After the harvest

N N

S: [nin ké] jir"é giy-ya’ tana: dey, [¢émé ddyd-lird], war jin cige be kar"a:-@, [birt laya] be
kar"a:-g, [a:-r"u-m ma ana-y€y..] [fi€-m ma ana-yéy..], [d1 ko k5:-]’ EmE-n tégé

A: voila, [k6 ka:"] tégé bere-wé=kd" jati, [émé ddyd>-ird], émé [[jir"e-bire]-biré-m]<i: siy,
émé na:,’ [astgt min-@=] [jir"e-biré], [émé dri pana ké] yi-di:"=y”,

drd ma
] y5=kd tana: dey, jir"é dog-a: dey, [ine
e-digé-m]° ys=kd{, astge-haybé-m ys=kd|, [astge-digé-m.. astge-hdybé-m.. nt]

jewre bere-d, [ijé mey™] [k6 ndi-w"5 gé 4 bsrs g6] bé:=kd," [[m dl k6 be ndi-w"5-
k0] €] [ine drd piliwé-m] yS=kd, birt-bire yai-l-d'' kdr"s may",

V, [astge haybé-n]=i:, asege-jiri-n déy”, asege-haybé-n déy”, [jiré wo jér-ti dey]
12

mﬁ:, nar"a" daya-sa ma=, nar"a daya-li ma=,

yd=k?,
ké=y=, [ine kaji wara-m'’ bé]=y, [ké yana-sa' dey] [tin-n3: yana-sa dey] [[sdb3] 12]
ya: dd:], yana ya: gu-giin be téme-@, [nino céw] [ct: be wara:-J]=y,’

' Verbal noun with underlying subject and object pronominals in possessor form; Grammar §17.4.1,
ex. (1048.b).

“ Verb gara ‘pass, go past’.

* Grammar §12.2.6.1, ex. (951).

* Passive berg-wé- ‘be gotten’, here as passive of the underlying transitive beré in the special sense
‘can, be able to” with chained verb, hence (with tégé ‘speak’) the phrasal sense ‘can be said’.

° né:. Grammar §5.1.13, ex. (287.a).

® Agentive compound with low-toned initial and high-toned participle. Grammar §5.1.9, ex. (270.b).
Likewise the following as¢ge-haybé-m. Another agentive compound type with different tones is

exemplified just below.

’ Adverbial ‘apart, separate, distinct’.

® Agentive compound with regular tones on initial, and {HL} toned participle. Grammar §5.1.7, ex.
(268.a).

’ fi-n/ “child’ plus ‘it is” clitic.

' Combination of gama (without modified noun) ‘sometimes’ and bé:=kd ‘it may be’. Grammar

§8.5.5, ex. (502.b).
" bire-bire ya:- is a fixed phrase ‘go (to a city, usually in the south) to do (usually seasonal) work’.

Here 3PI1 Perfective Negative. The following kar"a mey” “(it) having (been) done’ allows a switch-
subject transition, which is not otherwise usual with clause-linking mey™.

" Phonetic [jel:i]. Verb y&ré- ‘come’ in presuffixal form /y&r-/.

" Sounds like [n#n] on the tape, i.e. with /nar"4/ irregularly apocopated before initial /d/ of a
following chained verb. In the following phrase, nar"a is not apocopated before /d/ of daya-Ii.
Reduction to nan- is regular only before suffix-initial consonants.

" Imperative Negative (with third person subject); Grammar §10.4.1, ex. (601.¢), cf. §10.4.4.
" Another agentive compound with {HL} toned participle. Grammar §5.1.7, ex. (268.b).
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[[ine gama- ném] [[k6 &ju] bér
g6i-ya tana: dey]’ [[fd: k"] céjé-j
dey, k6 haybé-ba,

[bére ine ko sa-m] yo =kd, [ine [kaju 1] [ce: j6:] beré-m] yd= 1] :
tana dey, kaju war-sa-w’ tana dey, [kaju ku”] [[4 [ni-bar"a]-biré.. fi:=] ma dju-ka:] ma
ij€]° v-rd 1jé beré=kd, [j6:= sabu’ bere-wé=kd], ine gémh-ném ku"

[ine gama-nam nt] [[di:" k6 be kind:-@ ku"] ma sa:-ra]® bé daya kunu-w"o-g6]’ tana
beré=kd, [and gama [kaju Je],m [di:" laya] ya:-j-€], kaju.'. tug-nd:.. sdb3l.., jéi=y
g6:=kd=1, céru beré=kd, [[[k6 ku"] ma ki:"] da:"-m]'' y5=kd,

[k6 ku™ fu:] dog-a: dey, < émé and iné gama-nam-- >, [[¢mé Ujubay] ma beré:] ine
gama-nam, di:" sdnd gdnd mey"q, [[[nn]e le] ce: be kino:-& ku"] ma oju-ka:] Ie, t:
jor-né mey™q, [[ana [ni: e n-um]]"” k6 srd mey™f] [[ko sdr-u] jé]" [[€: tan] [&: nvy“]
ba:]'" bé: be sa:-@ deyf,"” new"é be-ri ni:=kd=1, [bé ne] ana ya:-j-¢é,'°

] kuné-ba] [hal jo:=k3], [[[A

g u:
je-bat] [ko6 ci-cerxru ku” ka:"] do

—_

[[k6 ku"] ndm'’ ka:™ n¢] ys=wd-ba, [ké ku"] yi: ko giy-yt dey, wara pard
séM-y"e-w", [wara-[para-sé:"] ku"] giy-ya dey, [jir"é ci-céne], Mi-idw">'* céw, [[ct: be
kar"a:-@] laya]' sa-ra-w tana dey, [ana gara] nd: mey™ ), 4 ni-bar"a kan-sa-w dey,
dungé:=, [4 1lamp-0] béré,” [iné [ké jé] yir-ra-m]' yb=kd,

' For the passage beginning here, see Grammar §15.2.8, ex. (957). However, I have re-transcribed the
tones of dd: and téme-J and have adjusted the translation accordingly.

* /wara:-@=y/. Imperfective participle of wara.

? Conditional antecedent (dey ‘if’) clause with low-toned preverbal subject pronominal (ko).
Grammar §16.1.2. For this example see also §6.1.2, ex. (314).

? For the passage beginning here, see Grammar §16.1.3, ex. (978.b).

” Phonetic [wis:aw].

®jjé ‘standing, stopping’ is a cognative nominal for verb ijé ‘stand, stop’, which follows. Here the
cognate nominal is possessed.

’'sabu ‘because’ is normally clause-initial; we can emend to [sabl jé:= ...]

® sai-ra ‘not have’ is treated like a possessed noun with preceding ma, so one might translate as ‘the
lack of ...” or ‘the fact that ... do not have ...”. Grammar §15.3.2, ex. (967).

’ Stem kiinti-w"6 ‘X make/let/have Y put Z (in)’, causative of kiind ‘Y put Z (in)’. daya ‘leave, let’
here is translatable ‘allow’.

' Purposive-Causal postposition j¢, here ‘because of, on account of’. Grammar §8.4, ex. (474.a).
Normally ana gamé ‘some (other) villages’ has low-toned noun ana, as in the transcription of this
passage in Grammar , ex. (474.a). On the tape, this word sounds like ana with lexical tones. One
could imagine a construction with ana ‘a village’ followed by adverbial gama ‘sometimes, maybe’.
"' (Human) Plural Perfective participle of stative da:"- ‘be sitting’. Grammar §11.2.4, ex. (691.a).

" “near water’ is an expanded adjective (with a complement); Grammar §6.3.3.4, cf. ex. (361.b). ana
‘village’ denotes the population, hence Human Plural -m on the adjective.

" Purposive jé. Grammar §8.4, ex. (473.a).

" ba: can mean ‘since’ (particle) or ‘be as much as’ (verb).

.. sa-@ deyf (at end of verb chaing); Grammar §15.1.15, ex. (906.b).

"“ana yiu, literally ‘go (to) village’, is the common phrase for ‘travel (to another town)’.

'" “owners of that’, i.e. ‘those who engage in that’. Grammar §5.1.12, ex. (280.b).

'* Ci-cé:ne and Ai-idw™ are parallel Ci- reduplicated Perfectives; Grammar §10.1.2.7.

" Adjective lay4 ‘other’ forces tone-dropping on the relative-clause participle, which would
otherwise be kar"a:-&. Grammar §6.1.3, ex. (321.b).
Y béré, imperative of beré ‘get, obtain, win’.
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Relations with Fulbe

S: [nin ké] pild-m.. ddy3-m.., pild-m [ém" mdr"5 din-@=i:-ba, [[[[bé.. ddy3-m ..] ma ginh]
ma bé:-gi]’ ma k"] emé-n tégé

A: < [mé.. puld>-m..] ma ginn-- > [[émé ddy3-m.. pild>-m..] ma ginh] ma bé:-gu, [td:-m®
ma kéré:] gdar"d-g6-y=1, < tir-m émé-- > [td:-m le] tara’ 15y5 bere-g6-yl, cin
mdr"s=wd-y, "

sabu [iNé=y" k6=y ma dey] [ddyd-n war-ward-n], ward ward wo ga:-& kan, [wo jir"é

cém-a:] gd:-je-ba tana: dey, [4r"a y6= ar"a]'' fid: beré-w deyf), [fid: ké] waijibi=y ' ko6
ddr"5-w", [de:né" jiné ja: abada= kuday ys=kd] kar"a bere-g6, [fiv: ké] ké ddr"s-w",

N~z s~ 2

k6 ddn-tu-w'* dey ka:" ne, sefiv ko-ri safid-sa-w ma=1, astégé ko-ri mana-si-w ma,
astgé=y mana-w" tana: dey, nana mapa-w", berd maga-w", pé:ji mana-w",

[[ine gama-nam] y€ sa-ba=1] [[ine kopre m k" ka:" n¢] jine-1a-ba],"” [ine
gama-nam] yé sa-ba="1, <ine k0 jiné-m -- >,ine ko6 jiré-m ku", [[€né bé ur"-um]=i: ko
jirg:-@ ku" ka:" n¢] dene-j-¢,'°
ké' jar [[pdld-m 1&] 6:-ba], [puld-m jéi-m] yd=wd-ba,
mey™{] [nana jiné mey™)] [nana-iré nam]=i-ba]’ [j '

' Emended. Tape has [ine k6 wo ja:-ra-m] (slightly irregular for ‘there are people who take that”).
* 31 bé, plural of &: ‘who?’. Grammar §13.2.2.1.

? ber-1i and yer-li- have /rl/ pronounced as [1:]. These are Perfective Negative forms, the latter from
yeré ‘come’. Grammar §11.1, ex. (617.a). For cliticized =wd ‘be’ (here, Human Plural participial
=w)-m) after an inflectional suffix, see Grammar §11.2.2.3.

* Based on yi:-m ‘I am going, I will go’ (1Sg subject, Imperfective). Not a participle.

7 [tagu/.

® From /émé/, apocopated (unusually) before another /m/.

" bé:-gu ‘being, existence’, rare nominalizing suffix -gi (Grammar §4.2.2.2), here with bé: ‘remain,
be’.

¥ Reciprocal t3:-m (morphologically plural, originally ‘comrades’), specifies that a set of three or

more entities is involved. For this and the following reciprocal clause, see Grammar §18.3, exx.
(1131.a) and (1132).

’ On a re-hearing I do not hear n¢ ‘now’ after tar4 in this passage, so I correct the transcription in
Grammar §18.3.1, ex. (1131.a).
'"“Be’ clitic =w? after Imperfective verb stem /mdr"/; Grammar §11.2.2.3, ex. (675). Nasalization-
Spreading does not apply to the clitic /w/.
"For [X y6= X], see Grammar §6.8.2, ex. (392.a).
lf Grammar §17.3.6, ex. (1039.a).
" For the passage beginning here, see Grammar §17.3.2, ex. (1025.a).
" Verb ddr"5 ‘sell’, as just above.
" Stative Negative -14- with stative jing ‘have, hold, keep’. Grammar §11.5.2.
' “want’ construction with distinct subject in subordinated clause; Grammar §17.4.5, ex. (1057.b).
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[ko nana ku"], [[émé” war-ward-m] ma nana]=y",° [nana be jére-O ku"] [[émé
war-ward-m| ma nanéa]=y", [ké puld-m] jé:=y, [émé nalja] jine-m,

[[nana..” fi:] [puld-m cé]=y]] [[émé Ujubay] 18] cin kd:-r3, [[[pild-m® nana nand
jine-@ fu:] [wo cé]=y]’ ka:" nt cin] kdi-r5, émé nanad=, [ené bé nana], ké=y md:-nd nana
jine-ba,"’

ka:, war-wara-n, hal janduru tr-je'' &jud U y&i-@ ka:", [[[[4 eju] bére] di:"'"” ko d3:=kd]
U dene-g6-T] ys=k?, [pul:) m ku" ng]-- gmé-n ku"--, [[[¢émé gord:]" gé:] bere-j-é ku"]

s6gon, * gmg-n tal-1a go:'’ wana- gé”’ bere-j-é,

sabuf, [bé em] émé éwe:-@,'" ko=y [bé nuréi=y],'" < éwé-je-- > ¢wné-je-ba dey,
jeiré [ana bérg] kuné mey™f, yiliwé [[Em k "] dar"s-ba],
nana yé sa-w ka:", [i=y”’ ko jiré-n]=i: 1a: dey, [ké ém] [0 cé]
cél=y, emé-n jeiré ké=y~ ddr"s-ba, [[ém ﬁli: ku”
ko-rd [[émé pir"é] 1¢] kuno ba=1, [[Emé @i
[bé ne] [fiu: be tillg:-& ku”], [[ké ku “]J
[em waja-@' ku"] ko-r=i:” [bé ne] ké fié:

" Pronoun ko is logically the object both of ji:- ‘take (convey)’ and 6:- ‘give’. Grammar §15.1.5, ex.
(876.b).

* Grammar §11.2.2.4, ex. (681).

’ nam ‘owners of”, often in extended senses (Grammar §5.1.12). nana-uré is literally ‘cow-house’,
but Ur6 ‘house’ has the sense ‘herd’ in contexts like this.

* Grammar §11.5.2, ex. (716.b).

’ ¢émé can be parsed either as an independent pronoun, in apposition to the following noun (‘we
farmers’), or as a possessor (‘our farmers’).

® Alternative possessive predication; Grammar §11.5.3, ex. (720).

’ For the passage beginning here, see Grammar §17.3.2, ex. (1025.b).

¥ For this relative clause, see Grammar §14.3.1, ex. (852.c).

’ [wo cé]=y] ‘it’s his/hers, it belongs to him/her’. Grammar §11.5.3.

" jine- unsuffixed Perfective, as usual for this stative verb; Grammar §11.5.2.

"' Phonetic [tid3¢]. Verb uird ‘go up; mount’. For this passage see Grammar §10.1.2.6, ex. (564.a),
and §14.3.1, ex. (852.d).

"“ Head noun in lower clause of of biclausal relative clause; Grammar §14.1.16, ex. (837.a).

" Tonal locative of goré ‘nape’. Grammar §8.1.1, ex. (436.c). For the passage beginning here see
Grammar §17.6.6, ex. (1099), and §15.1.1, ex. (869.a).

"*'s6gon (variant s6g0) with various senses, here apparently ‘a fortiori’ but elsewhere ‘on account of’
or ‘than’; Grammar §17.6.6.

"% g6: ‘go away’ often follows a reversive verb (Grammar §9.1, end). Here g6: drops to low tone
because it is medial in a verb chain; Grammar §15.1.1.

' wana-n4 factitive (=causative) of waya ‘go far away’; Grammar §9.6, ex. (539.g).

" Focalized clause with 1P] pronoun as subject (expressed by an independent pronoun), and with no
pronominal-subject suffix on the verb; Grammar §13.1.2.

< ey,

" The phonologically similar verbs éwé- ‘buy’ and éw"é- ‘milk (a cow)’ both occur in this passage.
Even the speaker had to correct himself here.

*’ For this passage see Grammar §16.4, ex. (987.a).

*! Negative form of possessive predication (°... doesn’t belong to you®). Grammar §11.5.3, ex.
(719.b). The initial ko ‘its’ (possessive) may really be ko ‘that (definite)’.

** Focalized object pronoun, preceding final verb in chain; Grammar §13.1.3, ex. (750.c).
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S: [nin ké] [bé gastgé] [[Emé &ju] 1e] ni:-y ¢t tana:
le] nd:-y"¢ tapa: dey, [ké no] [ké drd] yd:-jin cillé=kd
A: [pild>-n ma gastégé] [[4 &ji] ma beré:] nd: kan, [astgé ku"] ya: ko ti-téme-w™ ma=1, [[ké
ka:] dur"é ya ay"] < [wo &jii] bére > [wé gdrd] < yd-- > yar-ye-w tapa: dey, [haye’
ma:n [ya: [4 asegé] [ma &ju] fiunu-no-sal],
[ma éségé] [2’1 ¢ju] fiunu- 130 sa ma=>|
[3"h3"] [[k’ k3:] ukoy] [[ko ké:]sy" dﬁr“(’) yér-tsyd>-m]’ [[[ma’ &jd] bére] g6: mey"]

2N 2 N N 2z

2 2 2N 2

yowd-jg-m], ydws- bé, [Wo a:-je-w tan] y
(L[

ydwb-j& dey, [ha [hné 16] yéré] [[[ana 5y>-n]'" I&] yi: tégé-y] [[mi.. d..] [[an4
Syd-n] Ie] ya: tégé-y ] a, [and ma byé-n] 18] ya:-be, [ya:-ye-be dey] [an4 [ine gari-m]"”
mdr5-ba], [and ma consezller” bé ka:" ne] y>ws-ba,
o2 ns 16

be-rd yi: tégé-w, [[ejd ku"]"” ma adw"d] [di:" astgé nu: ha:de-] [ce: ko fivind-no- @]

ya: yana-ba, [d no] [yeré diné-w"=] [[puld-n ku™ nt] yeré diné-=>] [[conseiller be]'
&ju ya:] [[sé:de j€] yar-m]'® [bé'"” ne] yeré diné-ba, yeré din-a:-ba tana: dey, [ma:n ha:sin

7N

[4 nana ku"], [wo eju] fitnu-né-sa, [k6 nd] [d [eju ba:" ku"]],”" [4 tdj3] tégé,

' Can be analysed as a relative clause (Perfective participle with {HL} tone contour), or as a
compound (¢m-waja).

? Focalized instrumental PP (here with pronominal complement). Grammar §13.1.4, ex. (753).
’ Reduplicated Perfective verb. Grammar §10.1.2.7, (565.d).

* For the clause beginning here, see Grammar §6.2.1, ex. (329).

? Presentative [X nukdy] ‘here’s/there’s X!”.

® Grammar §10.1.2.10, ex. (573.b).

’ Phonetic [jet:5ydm].

® For the passage beginning here, see Grammar §8.5.8.1, ex. (514).

’ Variant of nikdy=k>. Presentative (‘here’s ...”), Grammar §4.4.5, plus Nonhuman Singular ‘it is
(somewhere)’ clitic.

" Hortative -m after low-toned verb. Grammar §10.4.3, ex. (602.a).

" ha:sin ‘indeed’; Grammar §19.2.5. There is another occurrence below (this text).

"> Compound type with tone contours as for inalienable possession: possessor (on left) has its regular
tones, possessed noun has {HL} overlay. Grammar §5.1.5.

" Grammar §, ex. (970.d).

" Approximate pronunciation [konséy&:]. As an unassimilated French borrowing, it is pluralized by
particle bé (Grammar §6.1.6) rather than by suffix -m.

" [eju ku™] here pronounced [&k:u"].

' perfective participle. Grammar §14.3.1, ex. (852.e).

'" Here Plural bé remains with the relative-clause head NP (which is entirely tone-dropped). Normally
bé is post-participial; Grammar §14.1.16.

' Original transcription, Grammar §13.1.5, ex. (754), was ... ya:-m [sé:de=y j&], with j& ‘he/she
said’ in prospective or purposive sense, compare Grammar, §11.3.2, ex. (707). On re-listening to the
tape, I hear ... ya: [[sé:dg jé] ya:-m] ‘those who go ... and go for testimony’ (i.e. go in order to
observe and report back), with Purposive-Causal postposition j§).

" For the passage beginning here, see Grammar §11.2.4, ex. (689.a).
*% 2Sg pronoun 1 in apposition to NP ‘the field owner’. Grammar §5.1.12, ex. (279.b).
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N

[[hinng ma:n], [ma t3j5]=y] [[[padld-n ku"] 1&] tégé-ba] [conseiller bé], [hayt [&ji ba:"]
[[ené' ma &ji] ma t3j5] [hinng ma:n]<i: j&], [4ma.. [kO tiri-y4:-n..] mi-n gdma] ys=k>,
[yd>wd-ld-m ka:" ng] yé=kd, [[ké’ beré:] ce: bé-ra-1a-@ ka:"]’ kdi-r3,

[jéy tan=kd>-@] yi=kd=1, [jéy tan-g6] [[jam 1&] ya: ko dogo=kd>-B]" ys=kd|, [bé
18y . fi:] [ine tén sad-m]<=i:-ba dey, [tégé mey™ ], [[[laya pante-y]’ 18] t3:-n° be ya:fe:-J]
yd=k?,

rd
[di:" &né jowd-sa.. fu:] [yey-ya dey] t3j5:-J,

ka: [[puld-n [m4 ejd] fid-w"é may"] jdw-a: dey, wo=y liguiré-tdyd'' yara-m], [ddy3-m
bére] joi-14, aya-te-ld-m ka:" ng, [k6 ka:"] [[cin jid] c&: k-D]=y "

Jamsay 2004_03_11

Origin of Dianwely village

S: [nin ké] [émé jamsdy '’ bé] y3:-jin kar"a mey”, ni-di:"'* yeré d: dine-ba, [ni-di:” ké] émé-n
tdrd-ginn' ga:-ra-ba, [émé jamsiy bél=y yi-di:" [Ujubdy k:"] da:r"-y",” y3:-jin kar"a mey”,
[jamsay pdird-m] ni-di:" yere-ba

' For the passage beginning here, see Grammar §11.3.2, ex. (705.b).
f For this sentence see Grammar §10.1.3.4, ex. (587).
" Participle based on Negative -1a- added to a verb with Habitual (or Imperfective) suffix -ara-. The

-1a- drops tones before ka:" ‘each, any’. Grammar §10.1.3.4, ex. (587); repeated in part as §14.1.18,

ex. (843.b).
* This clause (with low-toned preparticipial subject pronominal ko) shows that y3=k> ‘it is’ (=‘there

is”) in this passage takes the subtype of factive complement that has relative-clause form. Likewise [...
be ya:fe:-0J] ys=kd] just below, on which see Grammar §17.3.2, ex. (1027).

’ panté, here in Negative Imperative (=Prohibitive) form—Grammar §10.4.1, ex. (601.d)—means
‘repeat (esp. a bad action)’. layé is adverbial: ‘another time, again’; Grammar §19.3.2.

® Reciprocal t3:-n (morphologically singular, originally ‘comrade’) specifies that just two individuals

are involved. Grammar §18.3.1.

7 “Before ...” construction with intransitive verb (subject NP in possessor form); Grammar §15.2.4.2,
ex. (939.d).

® jAma jama- ‘betray (=commit) a betrayal’ (verb preceded by cognate nominal). For Recent Perfect -

j€ in a nonfinal chained verb, see Grammar §15.1.4.
’ dW5 ‘run, flee’ may be a false start here, though there is no prosodic indication of hesitation. For

the following passage see Grammar §16.4, ex. (987.b).
" For the passage beginning here, see Grammar §16.3, ex. (986). I now hear the following dey

(before ka:™) as low-toned.

"' _t3y> Imperfective suffix on a nonfinal chained verb; Grammar §15.1.4, ex. (873.c).

" Participial /k5:-@/.

" jamsdy ‘Jamsay’, an ethnonym derived from a greeting expression, has no morphological plural
and is therefore pluralized by particle bé.

" For the passage beginning here, see Grammar §4.4.3.1, ex. (213.a). This text as a whole has several
demonstrative adverbs beginning with or consisting of ni ‘here’ and y1 ‘around here’ (or ‘there near
you’). For the semantics, see Grammar §4.4.3.1.



Jamsay tape 2004 03 track A 23

A: [jamsay ma pbird-m] di:™ [kar"a mey"] yi-di" yére-@, [[[Ujubay ninod] Ie] pai=]" ma
[émé yér-gi’ ké], [[jdw"le pEy"] gé: mey"] [yi® yere-y], [jdW"Ie pEy"] g6: mey™,
yére-yere-yere-yere-yere,’

[yeré mey"] [hal ya: mey"], [[ba:r"d ma di:” ninod] 1&] dd:-ba, [¢émé nam] [yi-1¢° &né
bé sugd:-J], sdm.. jéy.. [c&: ka:"] [[cin 1&] sugo-ba],

[[ar"4 l¢],” yeré mey®] [[hal a:m4] yeré be ga: kan], [a:ma nam]'"’ [be ké] ujubiy
[[ené be] cé]=y la: wa, [[nfn'' 1& k&:"] di:™ k6 be nunod:-D] [bé y=kd-ba]

yé-di:""” [be-rd di: be bé:-@], [daya be yére-@]" [nigir"e be na:-3]," k6 nin,
[tEmér"¢é ma [nun pdrba]] ma beré:] yd=kun [ijé ka:"], ujubay [[pergé ndm] cé]=y wa,

[[pErgé nam] 1&] ya: tege-ba, [pergé nam..] [émé jow"le ndm..], €né bé.., axma
nam.., [[timod nind] mana] di:" émé ba:-gé wa, [taya' wom] yi-1é ys=kd gaf},

[mé'’ ja: térré mey™ ] [émé ye-16"° ber-m'” wa] [k6=y [ana pEy"]=y"], [¢émé din-O
p5ird] [[ana pEy"]=y" jeire-ba] [[[di:" nukoy]™ le] Emé-n tere-ba] [yé-di:" diné der"e-y"],

bé [[[Ené bé] ku:"] 18], di:™*' ki, [iné-n I¢] jana may", émé jeré deme-1-4,” [[[[ma
yéri-n] nukdy] [4ma sagu] [é sagd]], [ine 1&]” be gai-sa-n] kd:-r3, [[dwW"le ana py"]

" Grammar §10.1.2.11, ex. (575.d). In Grammar (213.a) tdr>-ginh is emended to t3r3, but this now

seems incorrect.
“ Stative verb da:"- ‘be sitting, be settled’, cf. dynamic verb diné- ‘sit (down), settle’.

* For the passage beginning here, see Grammar §4.4.4.2, ex. (229).

* Emphatic pa=> ‘specifically’, Grammar §8.5.3.3, exx. (491). The following ma is a kind of loose
possessive; see “superfluous ma” Grammar §15.3.1-2.

’ Rare verbal-noun nominal with -gu (Grammar §4.2.2.2).

® For unsuffixed demonstrative yisee Grammar §4.4.4.2, cf. suffixed yi- in §4.4.3.1.

’ For this narrative pattern of uninflected iterated verbs, with {HL} tone contour on the first
occurrence following by all-low contour, see Grammar §11.6.3, ex. (723.b).

® Grammar §4.4.3.1, ex. (214.a).

’ ar"a may mean ‘male’ (e.g. animal), or ‘fighting, warfare’. The PP [ar"4 1] often means ‘armed for
fighting’.

/X nam/ can mean ‘people (residents) of X” where X is a village or region name. The
corresponding singular is /X bana/ or /X ba:"/. The X noun has its regular tones. Grammar §5.1.12.

"' For the passage beginning here, see Grammar §15.2.5, ex. (948.c).

"> Grammar §4.4.3.1, ex. (219.a).

" Adverbial relative clause. An implied postposition (‘in/on’) with ‘night’ is absent; Grammar
§14.6.1, ex. (865).

" Grammar §15.2.4.1, ex. (936.c) (really 936.d).

" [taya wom] ‘empty (=unoccupied) pond’. taya ‘pond’ is a mountaineer dialect word in Jamsay, cf.
biiré in “standard” Jamsay. For the passage beginning here see Grammar §4.4.3.1, ex. (220).

"I now this as Quotative ga plus clause-final pitch rise. Grammar §17.1.5.

" 1P1 object pronoun. Logically the object of both ji:- ‘take, convey’ and té:ré- ‘show (to)’.

'* ye-1¢ discourse-definite ‘there; in the aforementioned place’.

" Hortative -mi. Grammar §10.4.3ex. (604). The absence of high tone on the suffix may be due to a

preceding focalized constituent.
*Y Presentative niikOy, Grammar §4.5.5.

fi For this passage see Grammar §18.1.3.1, ex. (1113.b).

~ Negation with wide scope including the preceding may” (mey") clause. Grammar §15.1.13, ex.
(896).

** Dative NP as head of relative; Grammar §14.6.1, ex. (863.c). /1&/ is not audible on the tape but was
insisted on by the transcription assistant.
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da:"-t3yd' mey”, dand-m, [¢émé ana nind] ma nam,” < [ijé ni] -- > [[di:" ni’ tme da:"-O]
18], [émé nam]” dand yére-m, di:" &:-ba jé mey",” [bé ne] yeré dine-ba,

[bé kar"a] diné-t3yd mey", [iné-n le] djiré ti dine-1-4,° [[iné-n 1&] sagu ga:’ mey"]
dine-1-4, [[iné-n 1&] jana mey" ka:" nt] dine-1-4, [[[ené’ bé] bené] kérd tér-@” téré mey"]
dine-ba=y say,

[uro p5rd'’ be ma-&] [[ana kan4] ma bere:
wor-1i]"' [ké ku"] ys=k3, [[togu p5ird] t6g6'” [k
tana-na mey"] [nin ys=kd],

[iné-n 18] jana dine-li-y=1, djurd ti dige-li-y=1, cin yeré dine-y", mais [Emé ..
[t5r>-m kU"] ma ginn, émé yér-gd, bé ti-téme-y™,"”

[[[Ujubdy ku"] I&] [bé ka:"] suigdo-n] dara-j-¢'* ji:®, di:""” [Ujubdy ku"] k5:-& ji:",

bi-bdgu-m yi-yara-ba,
tan, [ar"a-ni:ié ba:"|=w" la-w tan, [0 tdrd] [iné-m ley] ana
"], [4

o>
o —

y=kiin, [[ijé ka:"] [kd Gré k"] ddm
beré:] be ni-3] [[kod tog ku"] Gré

[jAma:=y" bar]=w" la-w'°

ya: < and yéeré-- > ana go: yere jin, [[ijé di:" ni k3:-J ké] [pd:ird cin kd:-rd ji:
mey™ ] [ber-na:'’ jin] d>r"5-ba,

[[ké ku"] ma wakati] 1e], [ujubdy k‘“] é é -ra-ba, [ninod ma day"] eme cé=y,
[sirre-[ter-u]"" [thim6 méana] bé: méy ]E}‘l , [d6ju stigé yiliwé < dri-- > biré-bire
may”] ma=> [tér-J téré mey™] [di:" mé. be] ma gann] [[k6 k ] ko.-ro],

S: [[émé.. bé..] ma gann] [a-tEm I&] [cCig

1 ja

" Irregular use of stative da:™ ‘be sitting” with an Imperfective suffix. The regular form diné-t5y>-

with the dynamic (active) verb ‘sit” appears just below. Grammar §11.2.4, ex. (693).
* Grammar §5.1.12, ex. (282).
“ ni ‘here’ following relative-head ‘place’; Grammar §4.4.4.1, ex. (226.b), and §11.2.4, ex. (691.b).

* Apparently nam is not subject to tone-dropping in relative clauses.

’[... j¢ mey"], lit. “saying ...". For this passage, see Grammar §15.2.2.2, ex. (926.a).

® Again, wide-scope negation specifically including djuré ‘ask’. For (Perfective) Linker ti here, see
Grammar §15.1.16, ex. (907.d).

" Phonetic [sag:4:]. Grammar §3.5.4.2, ex. (68.b).

® For the passage beginning here, see Grammar §17.3.2, ex. (1028.a).
’ Verbal noun (= tér-a). Phonetic [tét] before /t/.
" p3:r5 here functions as an adverb “first(ly)’ (elsewhere it can be an adjective ‘first’), and therefore

is not affected by tone-dropping on the relative-clause head (‘house’). Grammar §8.5.7.2, ex. (508);
also §11.2.3 (686.c).
" Phonetic [wol:i]. Verb woré ‘cave in; collapse’.

2

" From VP t6gu t6g6 ‘build a shed” (verb and cognate noun). For this passage see Grammar

§4.4.2.1, ex. (207.b).

" Reduplicated Perfective; Grammar §10.1.2.7.

" da:ra “dare’; the complement verb is low-toned and ends in -n suffix; Grammar §17.2, ex. (1021.a).
Here followed by Past particle ji:” (§10.3.1).

" For the passage beginning here, see Grammar §10.1.2.7, ex. (565.¢). yi-yara- is reduplicated
Perfective.

' 2Sg conjugated form =w la-w of ‘it is not’ clitic complex =¥ 1a: ; Grammar §11.2.1.3, ex. (658).
ba:" ‘owner (of X)* (Grammar §5.1.12) is here combined with a focalized compound initial. jama:

‘crowd’.
" Phonetic [ben:4:]. For this passage see Grammar §8.5.1, ex. (477.b).

' Verbal noun of verb-chain si:ré té:ré ‘point (and) show’. Second verb takes Verbal Noun form
(teir-u), first verb is low-toned compound initial. Grammar §15.1.2, ex. (870.a).



Jamsay tape 2004 03 track A 25

A: [Emé temer"e nino ké] pdrba=y, [[[Emé.. bé..] ma gann] ma [c&: pdrbd]]=y, [[EmE
cé]=yf [be cé]l=y|] ma [ce: timnd], [ko ce: ka:"] kd:-rd, [[be cé]=y dey=1] [[be cé]=Y],
[[eme cé]=y dey=1] [[eme cé]=y]

Jamsay 2004_03_12
Blacksmith caste
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[ti-firh]-[ya:-n]<i:, mer"é, éndam, [[c&: dW™) 0
dju-k4:] maijé, ti-tirt ma [iné-n 18] ma ti-y,’
>yd-[i-n] tan-a:-w" dey,’ dy3-n--, dyd-n [[ené ti:-n] 1&], &né ma némné-n ma ti-y,
[yigd’ céw] [[jéme-n ma biré] bére] yd=kun,
yar ko giy-ya dey, j#éme-n ma ngw"é pa=,"’ dogo-g6 abada, [i-n wé nin-ti-ba'' dey]
b

(6}
[wé be nar"a-@]'"* ddyyd-[i-n] [wé ndn-tu-ba"’ dey] [[wé be nar"a-@] ti="" yana mey™]
[hal ya: mey™]" [wo é:rd] dogo, [jeme-new"é]

jéme-n [new"é 18] kdw4 bere-go, paskd'® la:-14:, serewé=y=kd ji:", [i-n nin-ti-ba dey]
kon-[cgj-i]" [serewé 18], [serewé ki"] jéme-m=i: k6 duwa: ji:",' ti=i-n [[nigir"e wé be
nar"a-@] ninir"é]” [jeme-ngw"é £:-j&],

' Tone-dropped before ka""< ‘any’. Regular form md:-n5-sa-J.
* ka:" ‘each; any’ forces tone-dropping on the preceding core NP, but not on the possessor émé.

* Adverbial “first(ly)’. Here it has the discourse-pragmatic sense ‘in the first place, to begin with, for
starters’, prefacing the first of several related topics. Grammar §19.3.1, ex. (1162.a). I now interpret
the vowel lengthening as intonational rather than phonemic (ti= versus earlier transcription ti:).

* Logically [c&: [ce: idw"5=k>] jé:re-D] ‘a thing that has brought a thing that is dysfunctional
(=amiss)’. One or the other of the cg: ‘thing.L’ nouns is omitted.
° Verbal noun of cé:né ‘do well, make well, fix’.

® For the passage beginning here, see Grammar §17.4.1, ex. (1052).
’ For the profusion of “Possessive” ma in passages like this, see Grammar §15.3.1-2.

® Grammar §11.2.6.2, ex. (701). Transcription corrected here from tana-w™ (Imperfective) to
tan-a:-w (Perfective).
’ yiigo dialectal variant of niind ‘this, that’. Grammar §4.4.4.1, ex. (205).

' Emphatic particle. Grammar §, ex. (491.a)

" Verb nar"a. ‘X was born’ is expressed in Jamsay as ‘they bore X’ with impersonal ‘they’.

"> Headless adverbial relative, here temporal in sense. A headed version with ninir"é ‘day’ occurs a
few clauses below.

" Verb nar"a ‘bear, give birth to’. For the passage beginning here, see Grammar §19.3.1, ex.
(1162.b).

"* Another instance of adverbial “first’, but in a different sense (‘starting when they have first borne
him’).

b yézjé mey ... yd: mey ... (‘from ... to ...” with clausal complements). Grammar §19.3.1, ex.
(1162.a).

' French parce que.

" Tone corrected from c&j-ti, Grammar §11.2.1.1, ex. (648.b).
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[serewé ku"] [y3:-jin=i: k6 duws-ba maf] déy ne,’ la-lar=y dey, ddy3-m ir"é [[&né
bé] dd>y3-m] [bé cémé: ji:"],’

ko= y sayara g3:"-sa-ba dey, déwe ya: mey"f, niw"6 kind mey"{), [sayara ku"] ydirs’
mey™},° [sayard ku"] ndnsr"5 [ir"é ko tana-sa dey],

[[ké ku"] ma 1:r"é ku"], kdy" ko=y=>, s¢y” ko=y=>, siri ké=y=>, [serewé ku"]
ké=y=, sari ké=y=, cem-bdy ké=y=>, num-peri ké=y=, [ko.. fi:]’ ko-ri:* g3:"-b
[ko fu: ka:" ng] jeme-biré=y,

~n

Jin,

o

ana ya: mey", and dewé-tu-ba ga:-tu-ba dey, [irr"é 1e]=y, [[jémé-m ma numo-biré]
18]=y, [jEme-n nt] [y3:-jin [ir"é ku"] birg:-@ ma] je-ba’ dey, jéme-n [wé [[ené ma k"]
18]]" [irmé ku“] yi-ydus-3,

[ifié 18]"7 ydurd:-@ maf deyq, [ené ma duwd-tégu] t6go:-J, duwd-liré cé:né:-J, [ené
ma dené] kar'a:-J, sén.. €w.., [ko ceéw] [1:ir"é 1e]=y,

niw"6 kiné mey”, [[ené ma iir"é] ené"’ duwd:-@ ku"] kiné-je dey, [Ew le] k
cémé:-@=, [dené mana] namar-G=, [tné ma d>:m3] yanar-O=, psts [ce: ené'’
ku"] k6 tana-na:-o,

[w6 no] jéme-n, [yi-di” be-rd]"”

WO jem
birg:-J, ddyd-uro [[jEéme-n ma ni:fié] ma

em :
a bir ’] éb da dogo-g6

' Subject-focalization construction, with unsuffixed Imperfective verb duw3: (which lacks a

pronominal-subject suffix); Grammar §13.1.2.
* If transcribed correctly, this is a variant of the construction with a relative clause followed by
Possessive ma and a copy of the head noun (Grammar §14.1.1), but without the ma. However, the

phrase is spoken very fast and the high-toned nigir"¢ is indistinct.

* dey (nonfinal déy) ‘if’, here unusually following an interrogative, presumably in the sense “if (the
question is) ... .

* As given, bé ‘they’ resumes ‘their Dogon people’, and should be emended to bé=y with Focus clitic.
The passage is somewhat garbled and could be rephrased as: ddy3-m [[[gné bé] ddy3-m]=i: 1ir"é
cémé: ji:"] ‘Dogon people, it was (certain of) their (own) Dogon people [focus] who used to make
iron’.

? ydird ‘cook or heat directly on a fire’.

® Last of several VPs chained together with (normally same-subject) mey™. The following finite

clause, however, has a different subject. See Grammar §15.1.4, discussion of ex. (905).
’ Usually [ko f:] “all that’. The dying-quail intonation (.".) before fi: ‘all’ is common with noun-

head NP’s. It is attested but uncommon with pronominals, where it has emphatic function. Since ko is

already low-toned, the intonational effect is prolongation rather than pitch change, and one might
alternatively transcribe [ko=> fu:]. For this sentence see Grammar §10.3.1, ex. (592.¢).

¥ /kd-rd/ “in it; with it’, here in context ‘from it’; followed by Focus clitic.
’ je- ‘say (Perfective)’. Grammar §11.3.2, ex. (705.c).

' “he with his head” = ‘he (by) himself’, ‘he personally’. Grammar §18.1.3.1, ex. (1113.¢c).

"' Reduplicated Imperfective. Grammar §10.1.2.9, ex. (571.a).

"* ‘with what?’. Grammar §13.2.2.2, ex. (775.b).

" Anaphoric pronoun &né as subject of a non-subject relative clause that is co-indexed with the

subject of the main clause. Grammar §18.2.2, ex. (1124.a). In the preceding NP /ené ma 1:r"é/, ené is

the usual reflexive possessor, coindexed to its clausemate subject.
'* Another instance of €n¢ as relative-clause subject. Grammar §18.2.2, ex. (1124.b).

" Grammar §4.4.3.1, ex. (216). yi- ‘(around) here’ here has recent-discourse reference, and is
contrasted in this passage with ni- ‘here’ (see just below). be-ru is the Instrumental or Locative of
Plural bé, hence literally “in/with here-PI (=these just-mentioned areas).”
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Jamsay 2004 03 13
Blacksmith women

S:j
A:wa lé Jémé-[ﬁ ddyd-[fig-m.. ] ma gann] [bé biré] [bé ka:"]
-n ma-- > [[fig-n” ka:"] Q"6 [ené ma yaiji:]

dey,
1] y3=kd, [[mdr">-[be-y]’ 1] [3-n.. [wé" fiE-n..] ligijé-ba ma
kb o] [ar"-um di:" y&: berg:-J] jin,
g-n [[[fit-n’ [ené t3:-n] é [[ené ma jeme-[fiE-n]] bdr"s mey™ ] [[nino jin=i:] ga]® ti:

] b>r"5 mey®, ti: beré-@, jeme-[fE-n] ku®, [wé
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"sa&y ‘only’, here “strictly, exclusively’. Grammar §19.4.1, ex. (1169.a).
f For the passage beginning here, see Grammar §17.3.3, ex. (1029).
” Verbal noun of a verb-verb chain (mdr"5 bé:-).

* In ‘a man, and his, woman’, there is no anaphoric marking of the coindexation. The form is the
same as that for ‘a man, and his, woman’ with noncoindexed pronominals. Grammar §18.4.2
’ Postpositional complement as low-toned head of relative. Postposition 1¢ is already low-toned.

Grammar §14.6.1, ex. (863.d).
° Human Singular participle of bérg-gé “cannot’, low-toned due to following ka:™ “each’.

’ This fig-n is low-toned before ‘her (=other woman’s) friend’. This is the tonal pattern typical of pre-

adjectival nouns, so ‘her friend” here functions like an adjectival modifier.

* Quotative ga, see Grammar §17.1.5, ex. (1012). On re-hearing the tape I mark the tone as low.

’ Human 3Sg clitic =w? is occasionally added to ‘it is’ clitic =y (and allomorphs). [i-tirii]-[y4:-n]
‘one who goes on missions’ is an agentive with object as (incorporated) compound initial. For this
passge, see Grammar §11.2.1.2, ex. (676.a).

'Y Emphatic pd=>. Grammar §, ex. (491.b). Here it can be glossed ‘primarily, mainly, essentially’.

' Relative clause with the complement of (complex) postposition beré: ‘in(side)’ as head NP. Both
the head noun and the postposition drop tones; Grammar §14.6.2, ex. (866.a). The head noun 1r9 is

repeated as “possessed” noun after the relative clause proper; §14.1.1, ex. (800.b).
"> Nonhuman relative-clause participial form (zero suffix) of kiin-6 ‘not be in’, irregular negative of

kun- ‘be in’; Grammar §11.2.3.

" In form, n3:-@ ‘drinks’ has (zero) 3Sg subject. Assistant suggests emending to 3PI n3:-ba ‘they
drink’, since in this context /in¢ ka:"/ clearly means ‘everyone’, not distributive ‘each person’.

" ko-r1 ‘with/in it’ may be an independent adverb (‘along with that’ or just ‘then’). Or perhaps the

passage is a somewhat mal-formed postpositional relative (‘what they cook meals with’), the regular
form of which is [[cg: 1¢] fia: be siré:-J] where 1& ‘with/in’ is added to the head noun ‘thing’. 3P1

‘they’ in ‘they cook’ is impersonal and invariant and cannot take anaphoric form; Grammar §5.1.15.
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ko fi:, c&: [ni: 18] utiliser be kar"a:-@,” [ni: 18] ce: be birg:-@ fi:, < ma= -- biré
da:pa-- > birg jeme-[fig-m] birg:-J jii",

1jé [ansdira-n yeré ga:] kan, satalla® ga-l1-a dey=1, sd:” ga-l-a dey=1, barma ga:-l-a
dey=1, mhn [[ce: k6 timé-sa] 1¢] ya: dd:, [ansd:rd jéire-D]=y la: dey, [jeme-[fi€-m] sdy]
ma biré]=y jii",

weiré=yf, dama=y"f}, pé:re=yf, daiga-pégoé=yf, siri-seiré=y1, hal [asegé be
nd-w"3:-J], [nino céw] [jeme-[fiE-m] ma biré]=y, 14:-14: cin=ii=kd’ ji:"
S: dama 1e--, [d4:na nt] y3:-jin kar"a k6 ma:-ba, [[ifié.-. ifié..]" gd:"-sa-ba dey] [cin dama

ma:-ba]

A: dama [[ce: 1&]° ké be ma:-@], dama [[I¢
[ké legu] éju-@," [dama mia: beré=kd-
[[buré 1e], ya: mey™], [ko legu]

ba dey, [legd ku"]'"” jeré mey™(), d3: diné
[[tumo 1&] k6 pits-sa-ba dey], daina ¢ :

o/
: °<®©
:sl_l

Jamsay 2004_03_14
Spinning and weaving

S: ddyd-m pdird [y3:-jin kar"a], yira kar"a-ba ji:"
A: ddy3d-m [pdird yird di:" yird be kar"a:-@ jii"], ddyd-m yirdf), [nd:m I¢] timnod-ba, nd:m td:
mey"(), k6 waréd-sa-ba dey, [naim ku"] ir-a: dey, ko pujiré mey"f, [na:m ku"] ddr"5-ba,
ing éwé-m ku®, [ine ward-m k"] ma fig-m.."” céw, [nirm ku"] gujs-ba, [k6 beré] [
ku"] g3:" daya-ba,
[ine gama-nam]{, lege-tumo yé€ jine-ba, 1leg-1:" jéme-m duwd:-J, [ké no] yé jin
[n&:m ku"] ndw"5-ba, ndw"5-tu-ba dey, [naim-i:" ku"] gé:i=kd, [ko naim-i:" ku"] déy"=
md:bé-ba, [[ené bE] ha:je]=y,
5"h5"!, [kd namm-pir"é ku"], piliwé"’ ké ha:sé-ba, ha:sé-sa-ba dey, piliwé k6 mir"é-ba,
mir"é be ga: kan, [ko="' [be mir"e-@ kii"] ma burd ku"] jé:-ya tana: dey, [goji 1Ey]=kd,

" Subject focus. Subject is expressed by an independent pronoun before the verb, which has AN
marking but no pronominal-subject suffix.

* For the passage beginning here, see Grammar §5.1.15, ex. (297).

’ A French verb is borrowed in uninflected form and combined with kar"a- ‘do, make’. What is
written utiliser here is a conflation of the set {utiliser, utilisez, utilisé, utilisait}.

* For the passage beginning here see Grammar §17.1.6, ex. (1015). ga:-1-a is low-toned (defocalized)
from ga:-1-a ‘they didn’t say’.

* French seau.

® Cliticized Nonhuman ‘it is/exists’. Grammar §11.2.2.3, ex. (677).

7 “what and what?’. Grammar §13.2.2.2, ex. (774.b).

® Another postpositional-complement head of relaive clause. Grammar §14., ex. (863.¢).

’ buiré ‘pond’, here in tonal locative form biird. Grammar §8.1.1.

" Possessor relative clause. Possessor noun is low-toned, the following possessed noun has a
resumptive Nonhuman possessor pronoun (with no tone-dropping). Grammar §14.5, ex. (861).

"' Cf. &ju ‘good’. éju- has the {HL} tone contour typical of perfective participles.

" Phonetic [1&k:u"].

" Unusual dying-quail intonation before céw ‘all’; this intonation is regular before the synonym fii:
‘all’.

'* déy"= ‘apart, separate’ (expressive adverbial). Grammar §8.5.8.2, ex. (516.c).

" For piliwé ‘go back’ in the pragmatic sense ‘proceed to ...", see Grammar §19.3.4, ex. (1167).
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[ko goju turd ku"], je:jé ga-baf, [goju turu ku"] paindé ga-bal,

[[paindé ku"] jo:-né-je-w] [[je:jé ku"] joi-nd-je-w] tapga: dey, [burd-[td:nd-m] le], tégé
mey™(, [ar"-um le] yapa 6:-w,

[je:jé ku"] t3:ns-ba, [t5n5 be kan] [kdrd jor-yt tana: dey], [surgd-n 18] dé: ja:* 6:-ba,
[surg3-n’ ng] [[Ki-kdrd]-i:" ce: be ga:-Q] yé jere,

[[[kdrd-i:" ku"] 1¢], [paindé ku"] sé: kﬁné sa-ba dey], [burd t&:"-J] cin nu:-ba, [[Ené
bé] burd] té&:" gd:"-tu-ba dey, binir"-J=i;, [ylru k"] céjé-céjé ajara be sa-@ dey,’
arakoru.. pdn.. ya:léy.. [arakoru fu:] ko-r=i go =k»,

< nd:m cin-- >, ¢in dd>y3-m yir’ bér-tsyd-ba’

Jamsay 2004 03 15

Sege caste
S: ségé-m [¢mé ddyd-trd], [bé.. ddyd-m..] ma mdr"d>-[be-y]® Ie, [k6 new"¢] ifig=y"
A: ségé-m=>, ddyd>-ird [[[[doyo m.. bé..] ma gann] ma bé:-gi] ma ngw"€], ségé-m
némné-m=i:-ba, [d?)y?) m ma [i-tiru]-[y4:-m]]<i:-ba,” [ddy3-m ma beiru-[ja:-m]]<i:-ba,
[h

[[ddy>-m]-[hiyné-m]]<i:-ba'’ [1jé ne],
[ko ku"] k =y
[birg-[biré-m]]=i:-b
n¢]'' jana-ba, be-rd ja"=kd,’
bon-[kiin-@] yana-sa dey, ye-kand yana-sa" dey, [fig-n tanl-n-i..] bon-[kiin-&.".]
a sa

[bé ngw"€], pasks [ijé ne] [ya: ko gay-yt dey], ségé-m
a, ba:fia bé 15wai-J=>, [mana: bé 15wi:=] [bé ar"-um ku"], [jang ka:"

2

N

céw, ségé-n yé-di:" [ije pana sa-]'"" yé sa,

" Definite demonstrative ko here has scope over the entire NP headed by btird ‘thread’. However, its
prolongation suggests speaker hesitation.

* ja: ‘take, convey’, here low-toned as middle verb in chain. Grammar §15.1.1, ex. (869.b).

’ For this sentence see Grammar §11.5.2, ex. (718.d).

*“Itis’ clitic added to verbal noun binir"-u ‘rolling (up)’. One might have expected high-toned noun
binir™i ‘roll (of fabric)’, but I hear the tones on the tape as low.

’ sa-@ dey, see Grammar §15.1.15, ex. (906.c).

® yird/.

’ Phonetic [bEt:3ydba].

¥ Verbal noun of verb chain mdr"3 bé:. Grammar §15.1.2.

’ First of several examples in this text of (plural) agentive compounds of the type with low-toned

initial and high-toned verb stem. Grammar §5.1.9, ex. (270.d-e), (271.d).. Further examples of this
construction follow.

" hiyné ‘make happy’, cf. hiyé ‘be happy’, hiyam ‘happiness’ (all from Fulfulde). Unusual
agentive compound where the low-toned compound initial (representing the object) is a human noun
with Pl -m.

"' ka:" nt ‘also now’ is phrasally bracketed with the cognate nominal jar), but semantically it has
scope over the full VP. Grammar §11.1.6.3, ex. (641).

"> Adverb ja:" (variant j&:™) ‘normal, (socially) acceptable’.

" yana-sa dey, lit. “if it takes (picks up)” occurs twice in this passage. This formula normally

follows initial and other nonfinal phrases in a sequence, which generally (but not here) end in a phrase
with ya: ‘go’. Grammar §15.2.8, cf. ex. (957).

" Lit. “a position that has power.”
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., Ujubdy.. Ujubdy..,' [iné-m t3:-n yeré mey"] céjé-ba
é Ie]ing iné-n dama-n], [ségé-m bérg]=y, c6= [ma:in

Hm‘

mdid bé:-ya dey, [ju k6 tana-na-m ku"] bé=y, &ju kan-tu-w dey,’ [[&jd ku"] bard
tégé-m ku"] bé=y, [ine [ené bé]" dige-n céw ku"] [g4:ra’ &-n] tana-na-m ku", [[[ar"4 ma
témér"¢] jire ya:], ma ar"-im]° dama jire-[ja:-m]], [bé ne] bé=y

S: bé numo-biré ne

A: bé numo-biré, ba:

S: [mana:.. ba:a..]
]

' Here ana ‘village’ is conjoined to itself (without a postposition), then tijiibdy ‘country, land’ does
the same. The contextual sense is ‘between one village (country) and another’ or ‘from one village
(country) to another.” Grammar §, ex. (414).

* Perfective of urd ‘go up’.

? Grammar §6.1.2, ex. (313.d). kan-ti-w (stem kar"4) is pronounced [kéantu:].

* [ené bé] with Plural bé is an emendation (tape has &né). The Anaphoric pronoun is required when
the subject of a non-subject relative clause is coindexed with that of the main clause; Grammar
§18.2.2, ex. (1124.c).

’ géaira ‘more’. Grammar §12.1.3, ex. (730).

® ar"-tim ‘men’ is “possessed” by the preceding bracketed phrase, but the hesitation after jire yi: ‘go
forward’ suggests that the syntax needs to be reconstructed, for example by omitting jire ya: (which
anticipates the compound jire-[ja:-m].

"13w-@ Verbal Noun of 15w5 “carve’.

® Relativization on instrumental NP, but with the Instrumental postposition 1& absent. The explicitly
instrumental version would be [[tiw"¢ 1] k6 be 15w5:-T].



